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[بشارة سفر الما مير ببكة المكرمة 
وأثر الرمزية في اختلاف تراجمها] 


ملخص البحث : 


Go‏ البحثُ وقوع الرمزيّة في تراجم بشارة oe‏ المزامير بِبَكّة مَكُة 
المكرمَةء بحذف الاشم الصريح في البشارة» وضع اشم غامض لصزفها عن 
dou poll UYU‏ على AKG AK‏ لكن بي في الفاظ النضوص الجديدة glial)‏ 
المحوّفة ما له تعلق بالاشم الصريح المحذوقه» قصل يه على وجوه Uebel‏ وم 
تلك رك اتال جاب الل SN‏ الل اليف Bab‏ ماين BUN‏ 
Ly ley‏ على جمهور الناس والعوام ly‏ اهتدى بعض الربانيِينَ والأحبار 
اعترفوا بوجود البشارة بمكّة في كتبهم» فصارث مواضعٌ التلميح والغموض dake‏ 
باعترافهم» وباتث الرفزيةٌ والتأويلاث البعيدة التي يلجأ إليها مرو أهل الكتابٍ لا 
gies‏ في Spe‏ البشارة عن دلالاتها الصحيحة. 


]5504 سفر المَرّامير Ky‏ المكرّمة ..../ د. محمد أحمد ملكاوي ۴۲۱ 


Abstract: 


The research has proved the symbolism of the word 
"Bakkah" is "Makkah" in the translations of the Book of Psalms. It 
is proved by giving the word another ambiguous name to dismiss 
the straightforward connotations. However, the new expressions 
used, in the New Testaments, of the distorted gospel still indicates 


to the overt, deleted name, and this proves its existence. 


The embellished sentences of that symbolic word is only 
understood by certain bishops and saints; obviously it is not known 
to common people. These embellished sentences of the gospels and 
its connotations become clear and obvious through the confessions’ 
of some bishops and saints after they became Muslims. Therefore, 
the ambiguous symbolism and interpretations of the gospels 
became unhelpful to some interpreters of the Bible because they 


cannot pervert the true and clear connotations of the gospel. 
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يسم الله اسمن pall‏ 
المقدهة : 
الحمد لله والضلاة والسّلام على سيّدنا محمبدٍء وعلى آله وصځبه» وبعل: 


OG‏ العلم المدوّنَ هو الأسلوبُ والمنهجٌ الوحيد الذي Less‏ به أتباعٌ الأنبياء 
رسالاتهم وكثبهم من التحريفء ثم جاءَ زمانٌ فَقَدَ أتباعٌ الأنبياء المخلصون السيطرة 
اة على Le‏ اتر | عليه وغلب أصحابٌ الأهواء الذين أشربث قلوبهم Sa‏ 
ee ee‏ 
وأكْئرُ المواضع تعرّضاً لتحريفهم البشاراث بالنبي محم وببلده وأميه؛ فانتشر ; les‏ 
التحريف واللجُوءٌ إلى الرمزيّة الغامضةٍ وجساب الجُمَل الكبير؛ كوسيلةٍ مِنْ وسائلٍ 
الحزب الدينية الموج Le a6‏ الإسلام والمسلمين Las Liss dale‏ محمدِيّة على 
الخصوص؛ ولإنكار BESS‏ 

Ly‏ كان BST‏ المؤلّفين من المشلمين والمهتدين يركّرون في pelle‏ على 
البشارات gall‏ محمد وأسمائه وأوصافه؛ حَشِيتُ See‏ كثيرون خلوٌ pis‏ 
الكتاب من البشارات ببلدته ومسقط رأسه الشريفة مكة المكرّمة» وبما ST‏ القرآن 
الكريم Ghee‏ ومهيْمنٌ على الكتب السابقةٍ بقة؛ فقد اجتهد العلماعٌ 4 الق فما 
وحديثاً في العمل بمقتضى هذه الهئِمنة GIN‏ عن الإسلام ونبته ودفّعهم حبُ 
الخير والهدايةٍ للآخَرين Shes SY‏ وسائل كثيرةً LBD‏ منها EL‏ ما وقعٌ في 
تلك الكتب من التحريف القضديٌ» وبخاصة فيما Gly‏ بخاتدم الأنبياء Bars‏ 
Kays‏ المكرّمة. 

وقد ظهرث لي إشكالية البحث hcl‏ مِنْ خلال تدريس مساق مقارنة 
ااباق اراج ريا قد رث لي هبروزة بياخ التسريفه الواقع في البشارة 
RY‏ وإبراز ما tle‏ بخصوصها في js‏ المزامير. 


[بِشَارَةٌ سفر المَرّامير Tey‏ المكؤمة ..../ د. محمد أحمد ملكاوي yyy‏ 


thy‏ عليه يكونُ عملي استنطاقٌ الرموز والإشاراتٍ الواردة في هذه البشارة 
لاستخراج أوصاف لا تنطبق على غير مَكنّةَ المكرّمة؛ لتكو دلائل OLS‏ صحة 
البشاراتٍ الدينية فى كتب أهل الكتاب» Lely‏ فى ذلك من الفواتدٍ الدينية والعلمية 
ا 
عع شی بن فنا ودف ال Tg ae‏ 

أولا: bs Sha‏ مَص الثدي: CESK‏ الشيءَ: (ane es‏ مَك مَك الفصيل ضرع أيه 
E‏ : ام gyal bee‏ ن تعر َه كله ولخ 

يق فيه det‏ وكذلك teal‏ إذا asl Gab patel‏ بالمض: « ومثلة ر ناء مَك العظّم 

د د ا وري امت جميع ما فيه من المح As StS‏ 
Cay‏ مَكَّهُ بهذا الاشم؛ aa)‏ مائهاء وكان Lebel‏ يَمتَكُونَ الماءَ فيهاء GI‏ 

Ela Lt‏ الازمحائ: وهو gine‏ مخ معاتي: LA‏ وشعريث ARs‏ بهذا 
الاشم؛ لازدحام الناس فيها Bola‏ وبخاضّة في مواسم الحجّ § والغفرة. 

Lat Lye‏ الإهلاك: مَك الرَجُلَ UKs okay‏ فلگ رسعت UKs‏ بهذا 
الاشم؛ لأنها GUE‏ من ظَلَمَ فيها all,‏ فهي jy len dL‏ والظالمين فيهاء أي 
gig Cdl‏ وتُفْلِكُهُمء ومنه قول الراجز: 

Aes Ki النفْضُ:‎ esl ‘Lally 
بها رها آز‎ Cand col so gill العبادة فيها مك‎ SY فشعيت مک بهذا الاه‎ 
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مو 
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خامساً: المَكُ الإلحاخ: US‏ على العّريم: اشتقُصى Bly‏ عليه في الطلّب 
إلحاحاً pai‏ بمعيشته. ARs Cy‏ بهذا الاشي؛ SY‏ العابدينَ فيها يُلِحُونَ في 
التضَدُع clea,‏ والطّلّب من الله تعالى BLAS‏ حاجاتهم. 

eds Mah lye Qe a ف العلات ی 5 ونه‎ lols 
Bhd Gd أفئدةً الناس تَهْوِي إليها باستمرارء فكأنها‎ OY بهذا الاشي؛‎ a 
إليها من جميع أطراف الأرض.‎ ogls 

tly‏ على هذه المعاني اللغويّة ٠ al‏ تكو Ks‏ التي هي edt‏ يلد في 
الدنياء Bt)‏ استَحقّث هذا الاشم als}‏ ة مائهاء ومحاولة استخراجه کله esi‏ الناس 
فيها للعبادة وخاضة في المواسمء ولإهُلاكها الجبابرة ومُْتَهكِي حُرماتهاء ولمخوها 
ا أؤ إنقاصهاء » ولإلْحاح السائلينَ والعابدينَ على ربّهم بمطالبهم Lobel‏ 
شديداًء ولأنها CLES‏ القلوبّ BLS SLRS El Ny‏ بها الناس م من أقصى 
eg lal‏ كفوي ایا ری موق Ay‏ ی رکم ین خيس يها مخيوكة لز 
جد Ween Ok‏ > سر اللي فير ane‏ 
bot, cA‏ نطق ا وه رما کا Bo ee‏ 
العؤدة الشريعة إليهاء Soko‏ ريا العليم الذي als‏ بَكّة في قوله OD: Js‏ أَوَلَ 
x‏ وضع GA LU‏ بِبَكَة مباركاً وَهُدّى halal‏ عمران:47): وسمّاها 
1% في قوله تعالى:اوهو الذي GS‏ أيديهم عنكم وأيديكم عنهم ببطن 
مكة ©[ الفتح: 4 AY‏ 

وقد اشتملث dat‏ الدراسة على مبحتين وأربعة مطالبَ كما يلي: 

dowel‏ الأول: التعريف بأسماء ‏ مَكَةَ وفضلها. 

435 مطلبان: 

المطلتك الأول: التعريف بأسماءٍ م IK‏ وها 
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المطلبُ الثاني: فصل مَكَّةَ المكرمة. 

المبحث الثاني: البشارةٌ Ky‏ في jie‏ المزامير. 

وفيه مطلبان: 

المطلث الأول: نماذح )0955 اشم aS‏ في بعض اللخ الإنكليزية والعبريّة. 
المطلبُ الثاني: نماذح لاختلافات التراجم العربية لبشارة ie‏ المزامير 


الخاتمة: وفيها نتائح البحث والتؤصياث. 

SLA,‏ الله كك UF‏ يوني في ذلك إنه pA‏ المولى ونغم النصير» وصلى الله 
تعالى ploy‏ وبارَكَ على gall‏ الأمّي سيّدِنا محمدٍ وعلى آلِه الطيّبين الطاهرين؛ 
وعلى جميع الصحابة والتابعين لهم بإحسانٍ إلى يوم BS‏ 

oT‏ دَعوانا أن الحمدٌ لله ربٌ العالمين. 
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المبحث الأول: التعريف بأسماء مكة وفضدها 
المطلب الأول: التعريف بأسماء مكة وبيدها 


وفيه أرب نقاط: 

النقطة الأولى: اشم المكانِ الذي فيه مَكة المُكرمة: 

لم Sef‏ لهذا المكانٍ إلا Last‏ واحداً هو: 

الحَرَم gat :ُ Ee‏ المكانُ الذي AS‏ فيه مدينة ARs‏ المُكرَمَة وما حؤلّها 
را plat NTR NE‏ يقارة اذ 
JS‏ أؤ سَبِيء وهو ما دُونَ Ul‏ إلى ARS‏ وما وراءها ليس ٠‏ من الحرم "» وقد ورد 
ذِكُوُه مرتين في القرآنٍ الكريم؛ في قوله تعالى ارتم لح ee‏ 
آمنا4[القصص:۷٥).أوّلم‏ يرا آنا جعلنا حرماً Lal‏ ووقخطف الاش من 
حَوْلِهِمْ 4[ AWS Sc)‏ 

النقطة الثانية: أسماءٌ مدينة مَك المُكَدمَةَ: 

Ls‏ مدينة KG‏ المُكَرَمَةِ بأشماءٍ كثيرة أبرڑها سبعة كما يلي: 

الأول: بَكَهُ: الأول: بكة: وهو اشم مشترك للكعبة وللمدينة» فبَكةُ اشم الكعبة ومؤضع 
cal‏ ومک اشم Le‏ ا ء أي اشم مؤضع القرية ALIS‏ وهي OV‏ 5 
Ke Cat aK‏ بهذا الاشم aS;‏ لأنها BS‏ أعناق الجبابرة وتڭسڙهم» SPE‏ 
فيها os EE VW LI‏ فيمسي وقد الْنَوَتْ es‏ أؤ شميث ARS‏ 855 من USN‏ 
وهو ادحام الناس Led‏ فهم OSL‏ فيهاء GT‏ يَرْدَحِمونء والأقدام ELS‏ بعضّها 
بعضاًء والذي عليه al‏ اللغة SS ST‏ هي ARS‏ فهُما شي aly‏ وإنما she‏ اشم 
قاين tose‏ ينوك لعب من الباءء كما قالوا: ما هذا بضَرْبَةٍ لازب 
ولازم 
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وقد ورد اشم BY‏ في القرآنٍ الكريم مره واحدةً في قوله EP: IS‏ أول 
بيتِ وضع للناس لذي ببكّة مباركاً وهدىٌّ للعالّمين4:( آل oe‏ 4:01{ 

وروی الحَمَويٌ Ie al‏ على حجر فيها GUS‏ فيه: "آنا الله BGS,‏ الحَرَام» 
as‏ يوم Cass‏ الشمس والقمرّء 9 Gadd‏ بسئعة أملاك حنفاء". 

الثاني: آم القُرىء قَزية» قزيتك: ARs Seay‏ بهذا الاشم لأنها تَوسَطَت 
الأرض» فهي أضل الأرضٍ وشرتها ومنها دُحِيتْ» وهي أقدمُ القرى في جزيرة 
ايت جاعم مضي سمو ع 
aca‏ و ال Au‏ 
Muss‏ 

وقد ورد اشمها Gl‏ القُرى في القرآنٍ الكريم مرّتيِن؛ وهما في قوله 
Sal al 5d: Sls‏ ومَنْ > الأنعام: AV‏ والشورى:۷]. 

وورد اشمُها قَزية في القرآنٍ الكريم B50‏ واحدة في قوله pa 9B SL‏ الله 
Ss‏ قرية Gals‏ آمنة Seales‏ يأتيها رزقها WE)‏ من كلّ مكان»: ١‏ النحل:7١١2).‏ 

قال القرطبك فى تفسيره لهذه الآية: "وضرب مكّة Ge be BI Ms‏ البلاد؛ أي 
إنها مع جوار بيت الله وعمارة مسجده لما 545 أهلُها أصابهم القخطّء Ls ge ASS‏ 
من القرى r‏ 


alt‏ & المضروبُ بها Ea‏ في الأمن وسَعَةٍ الرزق هي AK‏ لما أَنْعَمَ الله 
على AT‏ مِنَ الأفن» والخيراتٍ التي CARE‏ إليها 5b‏ مِنْ Gols‏ بعيدة. 
وورد اشم Hag‏ بالإضافةٍ إلى ضميرٍ المخاطب محمدٍ 4# في القرآنٍ 


الكريم مرّةٌ واحدةً في قوله تعالى:«إوكأْيّنْ مِنْ قريةٍ هي LAT‏ 55 مِنْ Daas‏ التي 
حر جنك 4( محمد:١۱).‏ 
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وور Bye sl‏ واحدة في لفْظٍ المثتى الوارد في قوله تعالى:«إوقالوا لولا 
رل هذا OF al‏ على رَجُلٍ Ge‏ القريتين عظيم4(الزخرف:١؟).‏ 

والقَريَتانِ المفُصودتانٍ هنا Sally Ks‏ 

الغالث: البلدُ الأمين: وشمّيث Ke‏ بهذا الاشم SY‏ أهلّها آمنونَ مِنَ الأعداء 
أن يتسلّطوا عليهم» فالأمينُ هنا بمعنى الآمِنء وقد ورد اشم AUN‏ الأمين في القرآنٍ 
الكريم 840 واحدة في قوله lia gb: Shs‏ البلدٍ الأمين»[التين: At‏ 

وذكر الطبريٌ عن ابن عباس AU ST‏ الأمين هو مكةء وقال الحَمَويّ أيضاً: 
"وهذا ALI‏ الأمينُ هو ONE‏ ~~ 

وقد ورد اشمها أيضاً باشم البَلَدِ EH‏ الآمن Sally‏ خمسة مواضعَ من 
القرآنِ الكريم؛ في قوله تعالى:ظوَإِذْ قال إبراهيم ربٌ الجعل هذا بلدا 
آمنأ4البقرة: ١١5‏ واد قال إبراهيم رب اجعل هذا SUS‏ آمنأك ( إبراهيم:7). 
#إنما Spal‏ أن G5 deel‏ هذه البدة الذي حَوّمها4(النمل:91).ظلا أقسم بهذا 
as‏ ونت جل بهذا البلد4(البلد:٠-۲).‏ 

ارا : واد غير ذي 33( : تق مدينة مَكنّةَ في Ld aly‏ الجفاف» اال 
Site‏ أيضاً thet‏ بها مِنْ جميع التّواجي؛ وقد ورد GEA‏ واد غير غير ذي ززع في 
القرآن الكريم 50 واحدةً في قوله تعالى عن دعاء إبراهيم ce] LSP BEB‏ أَسْكَنْتٌ 
من 5 oly‏ غير ذي بزع عند بيتك ا ayy:‏ 

وإنما ميث Ke‏ بهذا الاشم لأنها لا يُزْرَعُ فيها Odea‏ 

الخامش: الباشة والنَاسّةُ والنَّسَاسَةُ: وشميث Ks‏ الَاسّة لأنها tally AS‏ 
التفتيتُ وَالْحَطْمء ke Ca oh‏ وک Lali, Us RS) an‏ ئ الكش cones‏ 
فص و کته قاذ ag‏ فيها Lb‏ ولا ياء ولا يخي فبها ET‏ على أحد الأ نال 
Lot Lou i gid‏ الْحَاطمَةء فهي خُر Geto‏ والبغاة فيها وتُحَطّمْهُمْ؛ 
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فيَصِيرونَ كالعضف اليابس والْهشيم المأكول pests‏ المُمَئِّتِه Sy‏ أيضاً السّؤقُ 
الشديد؛ فكأنّها تشوق الناس المؤمنينَ بها إلى aS My Bed‏ وتَسُوقٌ الكافرينَ بها 
وَالمُحْدِثِينَ فيها إلى OO TN‏ 

الساوقن: Mable!‏ وشقيث Is‏ بهذا الاشم U3 Lal‏ تُحَطْمْ 6 مَنِ استهانَ 
بها وَانْتَهَكَ OM gad‏ 

السابغ: القادِس والممَدّسة والمُقَدّسَة: أي المُباركة المُترّهةٌ المُطَهَرَهُ 
المُطَهرَةُ. والتقدِيش: التطهيز والتبريك. والْقَدَسُ: السَطْلُ؛ أي BUY!‏ الذي ab‏ الماة 
Ja‏ للطهارة؛ لأنه يُتطْهّرْ فيه» tty‏ فيك كذ gs‏ اله شم لأنها AAS‏ ودش من 
co gi‏ أيْ تَطْهَرْ من sid wo gal‏ العابدينَ فيها من آثام المعاصي Ns‏ ا 
فهي طاهِرَةٌ ومُطْهْرةٌ والبيث Pda‏ والمُقَدّسء أي المُطْهرْ Pagal‏ 

النقطة الثالغة: : اشم المكانٍ ن الواسع الذي يَځوي في داخله البناءَ المُكَعَبَ 
الذي bly‏ إبراهيم ل «sit‏ ولم del‏ له إلآ اشماً واحداً هو: 


المسجدُ الحَرَام: ولم يرذ له اشم AL Selly GAT‏ ما حرم اللك وإنما go‏ 
الحرام OY‏ القتال فيه مُحَرَمْء وهو ممنوعٌ Gye‏ الظَلَمَةِ OT‏ يتعدضوه؟ ks‏ 

وقذ سى hy‏ سبحانه مكانَ المسجدٍ الذي Led‏ فيه الكعبة باشم المسجدٍ 
الحرام في ثلاثة he‏ موضعاً في القرآن الكريم» وهي حسبٌ ترتيب السُوَرٍ والآياتِ 
الكريمة كما يلي في قوله تعالى: 

لإفول وجهك شطر المسجد الحرام4(البقرة:٤٤٠و۹٤٠و٠١٠).لإولا‏ 
تقاتلوهم عند المسجد الحرام 4#( البقرة:١191١2.#ذلك‏ لمن لم يكن أهله حاضري 
المسجد الحرام»البقرة:97١).#وصدٌ‏ عن سبيل الله وكفرٌ به والمسجد 
الحرام4 البقرة:7١7).#ولا‏ يجرمتكم شنآن قوم OF‏ صدوكم عن المسجد 
الحرام#[ المائدة: وهم يصدّون عن المسجد الحرام» الأنفال: AVS‏ 
إلا الذين عاهدتم عند المسجد الحرام4(التوبة:17).إوعمارة المسجد 
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الحرام# التوبة:9١1.إفلا‏ يقربوا المسجد الحرام4[ Deeb LTA gl‏ الذي 
أسرى بعبده ليلاً من المسجد الحرام4(الإسراء:١).#ويصدّون‏ عن سبيل الله 
والمسجد الحرام4:[الحج:5١2.#وصدّوكم‏ عن المسجد الحرام»[ AYO: cca‏ 
Ges‏ المسجد الحرام4( الفتح:1؟). 

النقطة الرابعة: أسماءٌ البيْتِ الذي بناهُ إبراهيغ اطا داخل المسجدٍ الكرام: 

ae‏ البناءٌ الذي oly‏ إبراهِيمٌ اللا في يك فک gla‏ أسماف كما يلي: 

ALI‏ القبلة: deal‏ في الأضل: godt‏ ء وفي الاصطلاح: ناحية الصااة*“ 
وشي HL‏ الذي في داخل المسجدٍ الكرام as‏ لأنها جهّة صَلاةٍ المشلميرة Bl‏ 
i shin,‏ في صلاتهم فيتوجهون إلى ناحيتها حيثما كانواء وقد GUT‏ هذا الاشم 
على ذلك البناء في القرآنٍ الكريم أربع مرّاتِ؛ في قوله تعالى:#سيقول السفهاءً من 
الناس ما ولأهم عن قبلتهم4 وما جعلنا القبلة التي كنت عليها إلا 
لنعلم ELS pbs‏ قبلة ترضاها#4ما تبعوا FPS‏ البقرة:47١-40١2).‏ 

ثانياً: الكغية: التكعيب: dal‏ وشميث الكخبَةٌ كغبة لأنها مُكَعْبَةٌ ومزتفعة 
وکل بناءِ مرَبَع a‏ وقد وقد أَطلِقٌ هذا الاسم الْكَغْبَةٌ على 
ذلك البناء في القرآن الكريم مرتئن؛ في قوله تعالى:طهَذياً بالغ الكعبة) إجعل الله 
الكعبة):( المائدة: 9 LAV‏ 

ثالثاً: البيث: سَمَى الله تعالى الكغبة باشم: cael‏ وقد أطلق هذا الاشم 
Eps‏ على ذلك البناء في القرآنِ الكريم سبع مرّاتِ؛ في قوله تعالى:ظوإِذْ جعلنا 
البيت مثابة للناس»[البقرة:115).ظوذْ يرفع إبراهيم القواعد من 
البيت#االبقرة:۷١۱).#فمن a‏ البيتٌ 4 البقرة:0/8١1.#إولله‏ على الناس a>‏ 
SFG‏ عمران:4۷).[إوما كان صلاتهم عند البيت إلا 
مكاءً): ١‏ الأنفال: ه ).وذ bly‏ لإبراهيم مكان البيت4:(الحج:7).#فليعبدوا ربٌ 
هذا البيت 4( قريش:7]. 


[بِشَارَةُ pe‏ ر المَرّامير Ky‏ المكرّمة . ... د. محمد أحمد ملكاوي TTI‏ 


20 وكون البيتٍ مثابة للناس؛ OSA REY‏ إليه» أي يَرْجِعُونَ إليهِ 856 بعد 
ا 


خرى ولا te 0 pai‏ وَطَدَر"". 

رابعاً: أؤل بدت Sibi‏ هذا الاسم على ذلك البناءِ في القرآنٍ الكريم مرَةٌ 
واحدة؛ في قوله OP: SW‏ أوّل بيت وضع للناس للذي AVL ae ape cen‏ 

خامساً: Cad‏ الحَرامٌ: Susi‏ هذا الاشم على ذلك البناء في القرآنٍ الكريم 
مرتين؛ في قوله Yop: JUS‏ آمين البيت الحرام #وجعل الله الكعبة البيت 
الحرام 4[ المائدة: ١و/241.‏ 

ا Ga‏ العتيقٌ: أيْ Cael‏ الكريم» ردي هذا Ea‏ ب العتيق 
لِشْرَفهِ وكَرَّمِهِ وفضله Lee‏ الله تعالى؛ » ولأخل گرمه أَغَْقة ass‏ الله من الغرّقٍ cL gl aul‏ 


م abl‏ من الجبابرة أن يَصِلوا إلى oy BS‏ وهذمه ولغ SET cod‏ منه» > ولا يَمْلَكُّه 
Je‏ من الناسء فلا يُنْسَبُ إلى غير الله OO Sa‏ 


وقد Sibi‏ هذا الاشم البيث العتيقٌ على ذلك البناءِ في القرآنٍ الكريم 
مرتين؛ في قوله تعالى:ظولْيطَوّفوا بالبيت SPE Gaal‏ مجلها إلى cael‏ 
العتيق ©[ الحج:؟ {rg‏ 

سابعاً: بينى: أي a‏ الله» سرف الله تعالى هذا البيتٌ بإضافته إلى dents‏ 
بضمير المتكلّم» GILG‏ هذا الاشم على ذلك البناء بتلك الإضافة التشريفية ge‏ في 
القرآنٍ الكريم مرتين؛ في قوله تعالى:[آن طَهّرا بيتي)(البقرة:١٠٠٠).[وطهر‏ 
بيتي AX Weeita‏ 

ثامناً: بيتك المحرّم: شرف إبراهيم اث هذا البيتَ GLE‏ إلى الله سبحانه 
بضمير OP bial‏ فأطلِقٌ هذا الاشم على ذلك البناءِ بتلك الإضافة التشريفيّة 
وماك الم فی اراو اتکی ا واخ فى کر تعالى:#عند بيتك 
المحرّم4إبراهيم:۷"]. 
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المطلب الثاني: فض مكة المكرمة 


اريف ae‏ کا مديدة قديبة بيجع تارينها إلى الي 
إبراهيم Se‏ تزتفغ عن سطح "٠ poll‏ مترأء وتقع في واد مائلٍ من الشمالٍ إلى 
الجنوب منحصر بين gall‏ جبالٍ OLS‏ تتصلانٍ ببعضهما من جهة الشرق 
والغزب والجنوبء وهي Sigh‏ مَكّةَ الثلاثةء ولذا لا يُشاهد القادِمُ عليها أبنيتها إلا 
وهو على أبوابها؛ لأنها مبنية في boty‏ الفضاءٍ الذي بين شعاب الجبال» 
وأحجازها من اا والمستحل asa bo, 35 7 aL ot‏ وكان في البداية اقرا 
حول الكعبة بدون سقف وأما OV‏ فجميغ تؤمعاق مفو راخ alge‏ کا 
dal,‏ الغربي Sel‏ & لقُدُومِهِ مِنْ جهة البخرء والشمالق لِقُدُومِهِ مِنْ جهة الشام» 
وهواؤها NS Seb‏ فيَدُورُ في جو المدينة oh‏ جبالها BARS‏ بها كما تدوز 
dal‏ على سطح الماءء فَوَضُْ م الحرم في وَسْنطِها صح Ogs‏ 


Ul,‏ الحَرَمُ: ھر شط کا ا ا لأنه ls‏ انتهاكه 
وحرامٌ code‏ وحَرَمٌ ARs‏ له حدودٌ مضروبة المنار قديمة feos‏ بها عن غيره 
والمَنار: Bae‏ مَنارة» وهي العلآمة» ومنار الحَرّم: أعلامه التي ضَرَبَها ويها 
إبراهيم اا من الجهات الأربع» فما دُونَ المنار فهو من الحرم لا Los‏ صِيدُهُ ولا 
Gat‏ شجرة» وما وراءً المنار ليس من الحَرَم فيجل Shae‏ إذا لم يكن الصَائدُ 
cL Be‏ فمن ألْحدّ وأنكَرَ حُرْمئَهُ فهو كافرٌ مباځ الم ومَنْ Gal‏ بِحُرْمتِهِ وركب فيه 
Gebel‏ عنة فهو فاسقٌء وعليه الكفارةٌ فيما Lb‏ من Ob cde‏ عاد انتقم الله تعالى 
منة؛ لقوله سبحانه:لإغير Spat clot‏ وأنتم خُوْم94وإذا حللتم فاصطادوا» 
إلا تقتلوا الصَيْدَ وأنتم خُرْم# ورم عليكم يذ pd‏ مادمتم 
خُؤما» [المائدة:١و؟و90و45)» Gadd‏ بالحَرّم أعلامٌ بيضٌء وهو مِنْ طريق 
الغزب التلعيم» ويبعد عن المسجد الحرام ستة كيلومترات» ومِنْ طريق العراق ثلاثة 
عشر كيلومتراًء ومِنْ طريق pill‏ اثناعشر كيلومترأ» ومن طريقٍ الطائف ثمانية عشر 
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كيلومتراًء وما EN;‏ قريش تغرف حُدُودَهُ في الجاهلية والإسلام كوْنُهم SES‏ 
الحرم Ly‏ بعت Bg‏ أقرٌ قريشاً على ما عَرَفوهُ مِنْ ذلك فهم على إِزْثِ مِنْ 
إزث أبيهم إبراهيم OME‏ 

وقد حافظ العرب على هذا الإرث حتى جاء الإسلام» وما زالت أعلام 
الحرم وحدوده معروفة ومشهورة في زماننا. 

Ul,‏ الكفية: Ul,‏ الْكَغبة: فهي بيت الله الحرام» OL)‏ مَوْضِعَ ASI‏ ومكانها الذي بُنيث 
فيه Jah‏ ما Ge‏ الله تعالى في الأرضء فمادّث فأؤْتَدَها بالجبال» وكانث قواعِدُها قل 
لقث قبل الأرضٍ بأربَعينَ dhe‏ ثم فُجيث الأرض وبُسِطث من تحتهاء deri‏ 
نم > ولك اب ال Hee‏ و ا 
BI fl By dae‏ 5 مُحِيطَةٌ بالمسجدٍ fully ay Hares Ky spl Sl‏ محيطً 
dK Ke,‏ والدنيا WS‏ وأْضُها dat‏ بالحره”". 

ay Sy‏ آدم اة من الجَنَةٍ حَزِنَ لذلك واشتدٌ 8915 عليهاء alias‏ الله 
chs‏ ؛ فأؤحى إلى الملائكة أن ابوا ِي في الأرضٍ بيتاً يطوف به عباديء وحَرَس 
Gy la‏ قمر اذل يدي وع gees PUNT pel‏ را 

لا الاح بيه اا د aos‏ 
iis gil‏ حتى ol‏ الله تعالى إبرا chess OF Sn‏ فبناة هو aly‏ إسماعيل ايلا من 
ا ae‏ “نء فكان AF‏ الحِميرِيُ أولّ مَنْ Lae‏ للكغبة ake‏ 
SHELLY bes‏ » وكّسّاها )8 “شوةً كاملة Blo gl Ss‏ العخططة اة 5 OLS‏ 
عنِدٌُالمطّلب fa Jl‏ على SOSH‏ 

مؤقغ EAS‏ الأرضِ من SAS‏ السماء: َم الكغبة تخت البيتِ المعمور» فق 
نقل الطبري في تفسيره أحاديت وأقوالاً كثيرةً أجمعث على أن Sl pal)‏ بقوله 
ced Iss‏ المحسوو4[الطون:ة يت في السباء بيضذاء SSA‏ تَعْمْدْهُ 
الملائكة فيذخله كل يوم سبعو ألم مَلّكِ يتعبَدُونَ فيه؛ فيضأو له ويقَدّسونة 
Speeds‏ ولا زجعو إليه أبداً حتى تقوم dell‏ وهو بجيال الكغبة في ARS‏ أي 
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مِنْ فؤقهاء ولؤ 55 Call‏ المعمورٌ لخَرٌ عليهاء وخزمتها في الأرض كخزمته في 
حا 

byl albe 5555‏ كثير في تاريخوء وزاد ST‏ الله تعالى أَمَرَ إبراهيع OF BA‏ يبني 
في bey Ke‏ لعبادةٍ الله كالمعابدٍ التي للملائكة في السماوات» ففي 15 سماء مَعْبَدٌ 
ss‏ الله فيه JS La‏ سماءء وهذا المَعْبَدُ Slow‏ الكَغبةٍ بحيثٌ لؤ bie‏ لَسَقَطَ عليهاء 
وهو فيها كغبهم كالكغبة LY‏ الأرض» فبنى إبراهيم اط أشرف المساجدٍ في 
شرف البقاع» ولهذا استحق إبراهيم يم الخليل ال أن يكون rake‏ ومَحَلة tend gay‏ 
e‏ 


قبة الإلحاد فى Meg ١‏ لم يكن للبيتٍ وُلأَةٌ من بنائه الأول إلى أنْ آمر 
ا إبراهيم وإسماعيل عليهما السلام أنْ Lag‏ الكَغْبَة: > على eal‏ الأول 
فصارث 5 LY‏ في ذُرَّينهماء وكانَ يَسْكُنُ حؤل مَكَّةَ يومئذٍ gap‏ والعماليقٌ» jb‏ 
جاءً Obs)‏ غلب فيه على ولاية Sel‏ عفرو bo‏ الحارث بن مُضاض الجُزهمي» 
Sy yy‏ هذه الولاية مِنْ on‏ أبناؤة كابراً عن كابرء وكانث Ke‏ آمنة لا ظَلْمْ فيها ولا 
کي جني يها أعد إلا موعن ولا ead‏ متها غلك 1 عدف مک 
فشميث مَكة: ASIEN AEG‏ ة الباسّة 4 الحاطمة؛ من GS‏ بمعنى يبس bly‏ ومن الس 
ons‏ التفتيتِ؛ لأنها SLE‏ أعناق الجبابرة والبغاة وتُكَسِرْهِمْء فِيَصِيرونَ كالعقضف 
المأكولء وَالْعُشْب اليابين الْحَطِيِمِء ثُمَ لَمَا بَعَى الجُرْهُمِيَونَ في مَكة؛ فاستحلوا 
حُزمتهاء وأكلوا مال الكعبة الذي ws‏ إليهاء وسَرقوا من دَكَبها غزاليّهاء وظّلموا مَنْ 
دخل 1S‏ مِنْ غير LALA‏ فلم يتَناهؤاء وفَجَرَ إساف بن عفرو بنائلة بنْتِ سَهْلِ في 
جوف Las ee)‏ الله الْمنْتَقِمْ على جُرْهُم Ly SLES‏ حتّى كاد OF‏ يُْنيهِمْ؛ 
فرق balay papal‏ لله Sajal‏ عليه شزاعة فاجتمعث على مَنْ بقي مِنْ جُزهي 
فَأَجْلَوْهُمْ ۾ إلى ‘dl‏ فصارث ولاية البيتِ إلى عمرو on‏ ربيعة مِنْ خُزاعة» وعادت 
الْحْوْمْ US‏ إلى أضلهاء وفي ذلك يقول easels‏ 


وَنْحْنُ وَلِينا Call‏ مِنْ بَعْدٍ sx chit‏ مِنْ كل باغ doles‏ 
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وحَنّثْ جُرْهُم على مفارقتهم Cuil Ke‏ مُلْكِهِمْء فقال شاعڙهم عامرُ بن 
الحارث بن مُضاض: 


کان لم يكن بين الْحْجُونٍ إلى wall‏ اش ولم هفز pak‏ 
بل تفن عقا CRU‏ ضوف Suh‏ وَالْجُدُودُ Shall‏ 
Lely Lis,‏ عفرا ay Gags‏ تَدْرْ فيها علَّينا الدَوائرْ 
وکنا ولا a ial‏ نَطُوف بذاك cal‏ والْحَيرُ jal‏ 
ےا $5 اكاك غ و بها CEU‏ يغوي dally‏ المُحَاصر 


وقال او ا cro‏ 
Ul‏ مميزوا إن قَضرَكُم ن تُصْبِحُوا Gib‏ يَوْم لا تَسِيرُونا 
tt‏ المي وأزحُوا , مِنْ زتها قَبِلَ cleat‏ وقَضُوا ما تُقَضُونا 


Bue Gs 


كا آناسا كَمَا کشم Lig‏ قفد Ges SS ES LS Bb‏ 
ll Dols bss‏ َبِلَكُمْ مشکن في حرام الله مَسْكُونَا 
Ul,‏ فضل UKs‏ وبيتها: فقد 56 AAR:‏ في 53 أسمائها وأسماءٍ بيتها في 


wee 


المطلب الأول» فكل اشم Jay‏ على Lad‏ وكرامة لهاء ويكفيها SSS, Bb‏ 
Ae‏ وجا هما ازل بيك Oly‏ سجر cd‏ لعبادة الله في الأأرض» 


وقد وَرَدَ في Ke Lab‏ وبيتها ومسجدها أحاديثُ صحيحة كثيرةٌ ليس هنا 
مكانُ سَرْدِهاء ولكنْ dt pe‏ منها فضائل اخَمصَتْ بها وليسث لغيرها مِنّ ALI‏ أبداء 
ومِنْ تلك الفضائل أنّها LL‏ حَرامٌ Gass‏ اله all‏ يوم SLE‏ السماوات والأزض؛ 
ولم Less‏ الناش» فهي حرام Lite‏ الله إلى يوم القيامةء فلا جل ink is AV‏ 
al‏ واليوم الآخر أن يَسْفِكَ فيها دماء ولا أنْ يحمل فيها السلا ع ولم Steal os‏ 
فيها لأحب GS LEE,‏ ولا 988 صيذهاء ولا قط ق إلا مَنْ عَرَفَهاء 
وأنّ DLN‏ في مسجدّها الحرام 5S‏ مِنْ مائة أف صلاة فيما سواه من 
المسا نل 


ه١47 مجلة جامعة أم القرى لعلوم الشريعة والدراسات الإسلاميةء العدد )01( محرم‎ ١ 


1K 1K aK,‏ شَرَفاً وكرام UG‏ لا تَدِينُ لِلمْلوك ولم يود Lebel‏ إتاوةٌ 
ولا مها ملك قط مِنْ سائر GSS oll‏ إليها ملوك الأرض فيعَظِمُونها ويُعَظمُون 
حَرَمَها وكغبتهاء ويَرَؤنَ ذلك مفروضاً عليهم» وكان أَهْلُها آمنينَ من الْعَرْوِ والسَّبِي؛ 
bys‏ الناس ولا يُغْرَوْنَه Opty‏ ولا OE‏ ولغ Cs‏ قرشية قط فتُوطأ قهراً. 


وقول ممالل 5S:‏ م القُرى ومَنْ حَؤلّها)(الأنعام VY:‏ والشورى:۷› 
دليل على فَضْلِها وتقيمها على سائر البلادء ويكفي حَرَمها فضلاً وشَرَفاً وتغظيماً 
أن مَنْ des‏ كان dad‏ ومَنْ BOSE‏ غيره من oll‏ حَدَثاً ثم ES‏ إليه EG‏ فهو 
آمِنّ ما دام cad‏ فإذا Eo‏ منة أقيمث عليه الخدوف Uy‏ النبئّقة لما حرج من مك 
وقف على الحَرْوَرَة: > فقال: "والله إنك )325 أرض الله وإنك Sad‏ أرضٍ اله إلى 
اه راك اس انو إن ور اروت ف ر افر عو يكنا 


0643 4 o 4 
. حك‎ 


كيه الميضك sig Tl‏ بعد هذا التوضيح في المطلبين السابقين ثيك فك ها أن 
TT‏ يماط في A‏ مَكَّةَ المكرّمة» هو 
شه القبلة والكعبة Jal Cally‏ بيتٍ والبيث الحرام والبيث Sel‏ وبيث الله وأنه 
هو المبني في داخلٍ المسجدٍ الحرامء وهذا المسجدُ الحَرامُ isda logh Zh thes)‏ 
هي ly dE OS‏ اشم ٤ AK ARSE Bele‏ وأم الشرى SAV Ly‏ 
Ng UN REL‏ مُ القُرى والقادش والمقدسة ال 
وأنها هي إحدى القزيتينء Oly‏ هذه المدينة التي بر أسمائها IK‏ موجودة في 
منطقةٍ اشمُها الحَرَمْ والحَرَمْ الآمِنُ؛ فالكعبة في المسجدٍ الحرام» والمسجدُ الحرام 
في AK Ky GR IK‏ في الحَرّم الآمنء ولا يخفى OF‏ كثرة الأسماءٍ تدل على 
Git‏ المسكى وأفضليته على غيره. 
tls‏ على ما سبق مِنْ فضل مكة وشَّرَفِها يَتِعْدُ جداً أن لا تُذَْكَرَ هذه المدينة 
Lets‏ ومشجدُها الحَرَامُ في رسالاتِ الؤشل السابقينَ والأسفارٍ المنسوبة إليهم؛ 
ST Le‏ هذه الأشفار SAE‏ مُدُناً ليست بذات Hol‏ ديئئة ولا تاريخيةء بل 3555 ds‏ 


,854 فر ر المَرّامير Ky‏ المكرّمة . ... د. محمد أحمد ملكاوي TTY‏ 


قرز تيوق قاد يسني alg‏ السليع تبي حت eo‏ 
co‏ هذه أسماؤة وأؤصافة» أؤ إغفالٍ ذكْر مدينةٍ هذا شَرَفُها وفَضْلّهاء > وقد نسَح ol‏ 
كك منها محمد الرسالات السابقة وشرائعهاء وخم ol $l‏ ووّخيها؛ Dats‏ 
ol pes‏ تمع تلك stn‏ كلها ابتداعً على طس ea pe‏ الخارج sid,‏ 
الْمَخْرَج؛ وإنما Las‏ ذلك بمرور الزمانِء B55‏ الدُواعِي الكثيرة ade‏ 

موقف المهتدين: gees‏ المُهْتَدُونَ القُدامَى مِنَ Lal‏ الكتاب بشاراتٍ 
كثيرة lL‏ الخاتم ويمخرجه مكة pg LESS‏ المقدّسَةٌ المتداولةٌ في زمانهم؛ 
فأعلنَ هؤلاء الْمُسْتَخْرِجُونَ إسلامهم ثم tle‏ المَهْتَدُونَ المُعاصرون مِنَ آهل 
الكتاب ب فطتقوا تلك البشاراتِ على ما في SB Ges‏ المقدّسة السداولة OV‏ 
egies‏ فأعلنوا إسلامهم أيضاء اَلَف بعص المُْتدِينَ من الفرِيقنٍ LS‏ نوا فيها 
على ؤجود تلك البشاراتٍ في fetes‏ 

UI ES,‏ فى EI‏ المقَدَسَة المُعاصِرة Of deg‏ البشارات التى استَشْهدَ 
تاور الأسلوكه فق وجرا dag SUI yb‏ ولا يفو 
الّرَجة مِنَ الصرَاحةء بل Ubu‏ مختلفة ومعانيها تأويليَةٌ» ويَخْلِبُ عليها الرَمزِيَة 
والإنهامُ» وذلك في نظري لخمسة أمور: 

الأول اندثا 5 تلك IS‏ المَقَّدَّسَةٍ وضَيَاعٌ نُسخها؛ إِمَا بتطاولٍ الزَّمَنِء Ls‏ 
يسيب ألوان lst ot,‏ والحوادث المُرَوّعة التي 2555 على dal‏ الكتاب Ge‏ الغْرَاةٍ Lie‏ 

SS تَشُريداً‎ 

الثاني: الاعتداءً على تلك Lode! 35S)‏ ة بالتحريف Ged‏ لإخفاء ما 
فيها So‏ البشارات BHM‏ ة على Hash‏ دين الإسلام 35215 الخائمة: Lal‏ بدافع Lise)‏ 
Ul; rt Big‏ بدافع التعضب cd Lal CN‏ مانا وپ وإما بدافع التمسّْكِ 
بالا مارات الو طيفية i hal 4 gil‏ أؤ كلّ ذلك. 
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Ligiel 3 فجي تلك الكت العقشة وتي‎ SY gL QO 
بُصطلحاتٍ معاصرةٍ وأساليبَ تشهيلية مقصودة؛ لتقريب المفاهيم الضغبة إلى‎ 
عُقولٍ جميع فئاتِ البَشر؛ بهدَف شر الدعوةء وتَنْشِيطٍ الجُهود التنصيرية» واكتساب‎ 
JSS gto 


الرابع: كثرَة اللغاتِ والتزجماتِ التي د زجمٹ ث إليها Gus‏ 235 المقّدّسَة 
Lag‏ وجك اء وكثْرَةٌ هُ الطبعاتٍ التي Soke‏ فيها كل تزجمة منهاء مع ملاحظة 
اختلاف Old‏ والجهات jes!‏ لهاء Pais‏ مِنْ ذلك yb Sf‏ إلى اختلاف 
old‏ المتزجمينَ الفِكْرية واللغويّة والعِلْمِيَةَ واختلاف مَشاربهم الدينيّة والمَذْهبيّة. 


الخامس: جُنُوحُ المتزجمينَ إلى الأساليب الرَمْزِيّةِ والكلماتٍ الخامضة التي 
حشيث بها أشفارُهم المَقَدَّسَهُ عندهم؛ RSs‏ بعضِهم بحساباتٍ الخُرُوفٍ العَدَدِيَةٍ 
المغْلُومةٍ لهم أؤ للخاضة منهم» والخافية على SBA ESS‏ من الناس. 

رلک wl‏ تعالى Yak‏ أن as sale‏ وصذق alt}‏ عليهم السلام» وصِذقٌ 
خائمهغ Pinos‏ فلم تُفْلِحْ تلك الأمورُ الخمسة وغيزها ولا اجتماعٌ كل الجُهودٍ 
التحريفية الأخرى في ath‏ كامِل البشارة ودلالتها على المذلول فهدى رثنا 
Ad locas‏ العِلْم لإظهار الحقّ؛ باستنباط دقائقٌ واستخْراج إشاراتٍ مِنْ النصوضص 
الباقية يعد ok pel ot it‏ 

وليس هَدَفي استقصاءَ البشاراتِ ونصوصها في التراجم وطبعاتِها الكثيرة: 
ولا هو من اختصاصٍ هذا البحثء فأكتفي لبيانٍ مدى تأثير اختلاف التراجم 
والطبعاتٍ في البشاراتٍ الإسلامية Spy‏ مثالٍ واحدٍ مِنْ سِفْرٍ المزاميرٍ المدّوّنٍ في 
wi‏ ب pel‏ القديم مِنَ الكتاب ا وسألقل الك gas‏ بالبشارة بن هذه 
سخ لبيانٍ نماذج ِن اختلافات النص» > وبيانٍ Ls fi‏ في البشارة وهذاهوما 
Coe‏ له Cavell‏ الثاني» فكانَ هذا nal‏ الأول كله ضرورياً لِخِدْمَة البشارة 
که [gis y Lasts Xe‏ الله تَشْرِيفاً وتَحْظِيماً وكَرَماً ومَهَابَة Ass‏ 
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المبحث it‏ 
البشارة ببكة في سفر المزامير 


التمهيد: 
Salo‏ وشلیمان تبن ان وملكان: عاش HB gle‏ في القرنيِنِ الحادي عشر 
والعاشر قبل الميلادء وحَكم Les‏ وملكاً أربعينَ سنة [ ۰-+4۷¥0ق.م]› bogus‏ 
المسلمون بِْبوَتَهِ وبالكتاب السّماويٌ Sp eal‏ عليه واشهه الرَبُور؛ لقوله 
تعالى ر Solo Lal‏ رر السا :۷ ١ه‏ والالسراءت» هه forties‏ الريرة على 
تسبيحات دينية لتسبيح الله تعالى وتمجيده وتعظيمه. وَلِكَثْرَةٍ ما حَمَدَ الله فيها 
sels slo‏ سبيت أناشيدٌ الحَمْدٍء وقد ورد 553 دَاودَ في OF pa‏ الكريم ست عشرة 
وال جع راوح في ال ة والملّكِ BSL Le AI‏ فحَكم أيضاً أربعينَ 
سنة[٠ [e-Gar\-avs‏ > قال Lire 5s SLs‏ لِدَاودَ {t+ eo} Pols‏ لروَوَرِتٌ 
شليْمان 4515 V1: Lal}‏ وقد ورد 8453 فى ي القرآنٍ الكريم سبع عشرة bys‏ في 
سبع سُوَرِء كما ورد U5‏ 52501 عليه وعلى أبيه في القرآنٍ الكريم وفي EAS‏ النبويّة 
اش و 
Leds‏ مؤت سُلَيْمانَاكنتةا حصلث الرّدَّةٌ في بني إسرائيل» وكان من آثارها OF‏ 
تناول المُحَرَفونَ اليهوذ التوراة والزبورَ بالتحريف ‘Goa‏ ؛ Epes‏ بشاراتهُما 
domes‏ ماده Casal g‏ الف A‏ أو dtl‏ والتعديل فيها لإخفائهاء أؤ 
بإعطائها رموزاً غامضة ak deb‏ أحبار اليهود, وتَخْفَى على غبرهم» Wha‏ هذا 
مي شاوه د صخ ب داك oo‏ 
HEIL‏ وهو بريءٌ منهاء والصوابٌ ST‏ يقال لها: توراةٌ GLAM‏ وسكا الزبور 
oe‏ سِفْرَ المزامير» ويُسَمَى باللغة العبرية: تهيليم؛ I‏ التسابيح» ونسبوه إلى 
Ha le‏ وهو منه براء؛ ويَضُمْ فر pool all‏ الحالي مائة وخمسينَ !15١[‏ مزمور 
(RE‏ مجموعة من الأغاني والأناشيدٍ الدينية» BSL Cabell‏ المقدّسةٍ التي يعترف 
بها اليهودٌ ويطلقون Lede‏ اشم: تناخ» آي التوراة وكتب الأنبياء والتواريخ» وهي 
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نفسها التي Ges‏ عليها النصارى اسْم: العَهْدِ القديم» وهذا العَهْدُ القديم مع gs)‏ 
الجديدٍ يُشَكّْلانٍ الكتاب المقدّس عند Og head!‏ 
ol Lemay‏ ا ينون عناية فائقة a‏ #الكداب ie ee‏ 


٠ المختلفة‎ el العالييا‎ by الارسالياث اتير‎ ee 


ملحوظتان على بشارات سفر المزامير: 

الأولى: كثرة البشارات فيه التي RG‏ بها السِفْرُ بالنبي الآتي» حتى Of‏ 
BIBS slo‏ فى المزمور» 3/13 سا زقة DU SLB‏ الوت ليقي ll‏ كز میتی 

وفي المزمور۲۲/۱۱۸ sles‏ رأص الزاوية فقال: sill peal‏ 155 
الْبتّاؤُونَ قَدْ صَارَ ols‏ الراوية. ”من قبل الوب کان dhe‏ وَهُوَ Camb‏ في ABET‏ 

Syl 25 Boel‏ والأنبياءٍ Geld‏ عليهم السلا pads Gl‏ وزاوية 
بنائهم» وكان ga gly‏ ناقصاً فأَكْمَلّه خاتمهم صلى الله تعالى عليه وعليهم أجمعين» 
وذائك وردث الاتعاديث الي اا 

الثانية: الجنوحٌ الشديدُ في صياغة عباراتٍ سمر المزامير إلى الرَمْرِيَةٍ 
والمعاني الغامضة desl,‏ بالرمزيّة أن يوم Oper soll‏ بحأف الاشم الواضح 
الصريح الذي يدل على المرادٍ منه بغر إبهام ولا غموض ولا أدنى التباس» وَوَضْع 
لفظ غامض pt‏ يُعَمَي على القاري الوا يد ومو فى HEM‏ رد للاشع 
الصريح المحذوفء كأنْ يوضع مكان اشم محمد الصريح اف يلك الأقواره آز 
لفْظ: معلّم التقوىء أؤ ad‏ فارقليط ji‏ لفْظ: شيلوه» أؤ dal‏ ملاك العهدء OLS‏ 
يوضع مکان اشم وادي مكّة الصريح ل لفْظ: وادي البكاءء أؤ sed‏ وادي البلسانء gh‏ 
bas‏ : أشجار البلسان» وهكذا. 

لك وس ررم م RUE Caer an‏ 
dian Ral ys‏ بها على أضل البشارة age‏ وأنّ التحريفٌ لم يَطْمِسْها تماما 
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فاستطاع العلماءُ المشلمون والمُهتدونَ من Lal‏ الكتاب OF‏ يَشتخرجوا مِنْ OSI‏ 
الباقي بَعْدَ التخريف صِدْقٌ البشاراتِ الدينية الإسلامية الواردة فيه. 

وأكتفي للتدليل على هذه القضيَة بمعالجة نص بشارة سِفر المزامير Ke‏ 
dasa Ke‏ التي هي CLS‏ موضوع هذا البحثء فجاء AUS‏ في مطلبئن: 


المطلب الأول 
نماذج لورود اسم بكة في بحص النسخ الإنكليزية والعبرية 
وفيه نقطتان: 
النقطة الأؤلى: وُرُودُ اشم بَكَّةَ في بعض cect‏ الإنكليزية 
555 اسم SK‏ بعض ctl‏ الإنكليزية» ولا داعي LET OY‏ نص البشارة 
كاملة» وإنما أكتفي jail bis‏ 5 التي Glas‏ باشم AK‏ وهي المَقَرَةٌ السادسة فقط من 
كما يلى: 
del‏ الأولى: haces‏ الكتاب المقدّس المعتمدة بتعديلات جون a‏ 
الناشر جامعة أوكسفورد في لندنء الطبعة الأولى سنة 08 cp V4‏ والطبعة الرابعة سنة 
م ونضّها تفش نض SUSI Send‏ جيمس » والظاهز أنها متقولة عتهناء وقد 
CSS‏ الاشم فيها في paw‏ المزامير 5/84 هكذا: 
(Who is passing through the valley of Baca make it a‏ 
well; the rain also filleth the pools).‏ 


أيْ: الذين 2 09 وادي بكا (valley of Baca)‏ يجعلونه Le guy‏ 
والأمطارٌ تَمْلاً AS‏ 
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النسخة الثانية: Lo jail Î New International Version‏ الال 
الجديدة للكتاب shoal 4, goats‏ ا ج الكتاب wal‏ اكدوكية سنة ۱۹۷۸ م» 
وطبعثها في نيويورك بأمريكاء وقد كُتِبَ الاسْمُ فيها في pew‏ المزامير 7/85 هكذا: 
(As they pass through the valley of Baca, they make it a‏ 
place of springs; the autumn rains also cover it with pools).‏ 


I‏ الذين os Be‏ وادي بكا (valley of Baca)‏ « يجعلونه ينابي ماء 
وتمتلئ البرك بأمطار الخريف. 

Ol Bey‏ نص هاتينٍ النُشختين مطابقٌ تماما ad‏ النمافج العربية الثلاثة 
SM‏ المذكورة في المطلب الثاني؛ آي بلفظ: وادي AS US‏ إل Of‏ هذه النماذج 
Cab iy yl‏ فيها اکا ISL‏ مع الهمزة؛ col SI il‏ وما اط ذلك إلا Lege‏ 
للرمزية الغامضة والإبهام الشديد؛ وذلك Baca Û; OY‏ غير lS!‏ نُطْقاً ومعنی» 
وبهذا أفادثنا Obst‏ الإنكليزيتانٍ السابقتانِ تصحيحاً للترجمة العربية» فأَجْزمُ أن 
الترجمة العربية ب البكاء غير صحيحة؛ لأنَّ النموذج العربي EI‏ قَرنَ ASH‏ ب 
الجفاف» أَيْ بلفظ: وادى الثكاء الجافء ولا يستقية المعنى بذلك الاقتران؛ فلا 
يُقال: ASS!‏ الجاف» ققدت فثبت Of‏ لفظ البكاءِ هنا رمز لاشم مَكَانِء والمكانُ هو الذي 
Ady,‏ بالجفاف ]3 بضده. 

النسخة الثالغة: 5 Laas‏ ة الكتاب المقدّس deb‏ إنكليزية حديثة» أصدرثها 
taal‏ أوكسفورد سنة 19175م) وطبعنها في UY I‏ المتحدة الأمريكية» وتضمٌ 
جميع أسفار أبوكريفاء وقد CS‏ الاشم فيها في po‏ المزامير 7/8 هكذا: 
(As they pass through the thirsty valley, they find water‏ 
from a spring; and the Lord provides even men who lose their‏ 


way, with pools to quench their thirst). 
يجڏون المياة فى‎ (Thirsty valley) thal أيْ: والذين يَغبْرون وادي وادي‎ 
سي الى خا طريقهم بيرك تزوي عَطْسّهِم.‎ Sy lal و‎ Sst, > الينابيع؛‎ 
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ويلاحظ أن ن هذه النشخة مطابقٌ لنضٍ النموذج gall‏ الرابع الذي 
ترج اکل ب داد لاف واليثاف ملازة للا وسو Lad‏ فط قريث فيد 
نض pl Goel‏ الثالث الذي فيه eli bs‏ ب الجفاف» i‏ بلفظ: وادي ASS‏ 
الجاف؛ OLS‏ المترجمينَ في النموذج العربيٍ الثالثِ تحيروا بب بين الترجمة ب وادي 
els‏ أؤ ب وادي العطش والجفاف» جيب ا lS oly Baily Legis‏ الجاف. 
التشخة الرابعة: ane Î :Douay-Rheims Bible‏ الكتاب المقدّس 
بترجمة دوائي ريمزء وقد CS‏ الاشم فيها في سِفر المزامير 5/84 هكذا: 


(in the valley of tears in the place which be hath set). 
ع‎ poll oly : s\(valley of tears) 
على ظاهري‎ lS كيموا نقذ‎ ed أن المشرجميق ليذه‎ Leow, 
(valley of الوا وادى الذموع‎ ig shal فتؤجموه بلازمه الذي هو شان‎ 
SSL أساس الكلمة يتعلّقُ‎ OF فوافقوا النماذج العربية الثلاثة الأولى في‎ tears) 
إلا أنهم أعرضوا عن الظاهر وترجموا باللازم.‎ 
مع النماذج‎ eu ويلاحظ على هذه النماذج الإنكليزية الأربعة اتفاقها‎ 
لفظّ:‎ Of Labi ومعلومٌ‎ valley العربية الأولى بأنها اڈ شتركث كلها بذگر لفظ: وادي‎ 
پل هما‎ Lined, هنا دك على اشم مكان 531 صفاته العطّش‎ valley وادي‎ 
في توضيح جغرافية‎ = Ligh ملازمانٍ لهذا الوادي على الدوام» وهي معلومة‎ 
المكان موضوع البشارة» بل هي النقطة المركزية في البشارة.‎ 
CLS! ترجمةٌ‎ Gi Bible in Basic English النشخة الخامسة:‎ 
هكذا:‎ UAE المزامير‎ ar بلغةٍ إنجليرية ميشرق وقد كيب الاسم فيها في‎ oil 
(Going through the valley of balsam-trees, they make it 
a place of springs). 
(valley of balsam-trees) وعند عُبورهم وادي أشجار البلسم‎ Gl 
يجعلونه ينابيع ماء.‎ 
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etl olay‏ إن افق شاركث جميع أخواتها في 53 لفظ: وادي 
Vi «valley‏ أنها خالفث الجميعَ بذكْرٍ لفظ: Valley of balsam-trees‏ 
dom Jy‏ وادى أشجا ر geld‏ وهو LS‏ لم ُذگز سابقاء وهي ا J‏ موافقة Leaks‏ 
إما في النموذج yy ll‏ الخامي الذي هو ترجمة منظمة شهود يَهْوَه Sealy‏ : مُنُخفُض 
وادي شجيراتِ البكاء وكلتا الترجمتين إغراقٌ شديدٌ في الرمزيّة» ولهما دلالاتٌ 


ial 

(valley EB 5 SG وادي‎ Os Ae: الأولىة‎ 

(valley of Baca) الثانية: 46 09 وادي بَكَا‎ 

. (Thirsty valley) وادي وادي العَطْشَى‎ oy Bs الثالثة:‎ 

(valley of tears) الرابعة: وادي | لذموع‎ 

الخامسة: عند عبورهم وادي أشجار البَلْسَم (valley _balsam-trees)‏ 
of‏ 


لقد تُرجم الاشم في الأولى والثانية منها بلفظ: وادي بَكَاء وفي ANU‏ 
بلفظ: وادى وادي العَطْسَىء وفي الرابعة بلفظ: وادى الذموع» mrss‏ في الخامسة بلفظ: 
وادى أشجار AN‏ 

Lily‏ نصوص النماذج العربية الخمس المذكورة في المطلب الثاني فكما 
5 : 

-١‏ وادي الْبَمَاء. ۲ - وَادِي vs SN‏ وَادِي LS‏ الْجَافٌ. 
:- ادي الْجَفاف. «- وادي شجيرات AST‏ 

لقد تُرجم الاشم في الأولى والثانية منها بلفظ: وادي البكاءء وفي الثالثة 
بلفظ: وادي ell‏ الجاف» وفي الرابعة بلفظ: وادي الجفاف» وفي الخامسة بلفظ: 
وادي AD leet‏ فاستنتج بعص علماء المسيحية من اللاهوتتِينَ أنَّ عبارة: 
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وادي Ftd col SM‏ إلى الوادي الذي 25S‏ فيه أشجارٌ البكاء وأنها هي: أشجار 
OL‏ حيث Ghd‏ الكلمتانٍ بنفْس GRU!‏ في اللغةٍ العبرية» فاضطرٌ كُتَابُ قاموس 
الكتاب المقدّس SF‏ يفسّروا وادي ol sed‏ البكا؛ بالوادي الذي GBS‏ فيه أشْجَارُ 
ada‏ فدّگروا أن الْبلْسَمَ والبَلّسَانَ شجَرٌ له رائحة زكيةٌ عطِرةٌ وله خصائض 
علاجية في شفاء الأمراضٍ والجُروح”". 

رلك لا علاقة بین اشع AK‏ واشع * شجّرة الْبَلْسَم والْبلّسان Vp‏ على سبيل 
po‏ البعيدِ جدأً؛ فلا يُمكنُ التوفيقٌ بين هذه الترجمة التي Hall eal, LG SS‏ 
البلّسان» وبين التراجم التي ذَكَرَنْها Bal‏ وادي الْبْكَاء بضع الباء SAN‏ على سَيلانِ 
poll‏ في Lan LAS Vy ol 5B‏ وبي cipal‏ التي اشتركث بوَضف الجفاف 
G55‏ بلفظ: وادي الجفافء أؤ ذَكَرَنْها aah‏ وادي الْبْكَاءِ الجافء فجُمعث بين 
الْبْكَاءِ وبين الجفاف؛ aad)‏ ما بين المعنين. 

وقد 53 OF A Ley pS‏ سمر peal jell‏ ذظر OF‏ اشم مديدة 
ia come‏ وادي bbs (AK; IS‏ في العبرية: إلا NDID‏ وتقرأً: بعيمق هبكاء 
i‏ وادي as AS‏ 8 بعضٌ المترجمين لفظ: وادي 1% بلفظ: وادي ce LSI ASS‏ 
Sis‏ بعضهم Lb‏ واذى 1X‏ بلفظ: عابرين في وادي fra coll‏ دلالتها 
الوا غلى KG de‏ فكة الى ھی SAL‏ م الذكورة فى قوله شای : 
OPP‏ أول Se‏ وضع للناس للذي ببكة4 آل عمران:95) . 1 

وتاب المترجمون اللاحقونَ GLEN‏ المترجمينّ GLEN‏ المحرّفين الذين 
ترجموا النشخة العبرية إلى اللغة العربية وغيرهاء فترجموا عبارة: وادي IE;‏ 
بالتحريف Grad‏ إلى: وادي البكاء. 

ويُلاحَظُ أن Baca bi‏ اشم» وقد كب الحزف ISM‏ في > جميع النْسخ 
اکب بالحرف (B) 5S!‏ هكذا: (Valley of Baca)‏ للدلالة على أنه اشم 
clu Les St Goal,‏ بدا بالحزف الكبيرء ؛ والاشم ينبغي أن ينقى على أضلٍ 
وَضيه في لغة النّضِ he’!‏ > ولا 58 بالمعنى إطلاقاً. 
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وأرى أنّ هذه الاختلافاتِ ليسث متغايرةٌ» بل Foe‏ بعضّها بعضاً؛ وذلك 
OY‏ الاشم الصريح وادي BG‏ هو wil‏ وادي bla‏ الذين لا يزوي Vy pala’‏ 
أن يتَصَلَعوا مِنْ ole‏ زمزم في وادي AK‏ مَك وهو at‏ وادي البكاءء ووادي الدموع 
أيضاً؛ OY‏ قاصدي Ke‏ للعبادة OS‏ مِنْ LES‏ الله تعالى» ORAS‏ دموعهم رَجاءً 
all gee‏ ومغفرته ورحمته» وقد شاهذث كثيراً مناظر الباكينَ Re SES‏ وحَرَمهاء 
ويشتدٌ البكاءً وسَيْلانُ الأموع أثناء الطواف بالكعبة وعند الملتزم وفي السغيء pied‏ 
أيضاً a2‏ وادي اذ شجار pill‏ كما سيأتي؛ وبهذا ظَهَرَ أن التراجم م الإنكليزية موافقة 
als‏ |> جم ای المشار إليهاء وان اختلافاتها ليست متصادمة وإنما هي SLE!‏ 
رمزيّة وتفسيرية. 

وبما أنه لا توجد مدينة في الدنيا تنطبقٌ عليها جميع الأوصافٍ المذكورة 
في البشارة KV‏ مَكّةء فأضحت الرَمْزيّةٌ التفسيرية في حقِّها كأنها التصريح ake‏ 
وبخاصة إذا لاحظنا التعليق الذي GUS aS‏ قاموس الكتاب المقدّسء فالمدققٌ فيما 
45S‏ هؤلاءٍ العلماء اللاهوتيّون rich‏ الدهاء الذي عَلّقوا فيه على العبارة إِذْ قالوا 
في تعريف شجرة البكا ما يلي: 

"في بلادٍ العرب قزب Ks‏ شجرٌ بهذا الاشمء يشبة شجر البلسم أو COLL‏ 
Hides: haw aly‏ لاع .. UT‏ وادي البكا المذكورُ في مزمور 8/84 LES‏ يكو 
بقعة جغرافية» ولكن BS‏ أنه مجرّدُ فكرةٍ ة تحمل معنئ Ad fob (Lise‏ الذين 
لهم اختبارٌ Cab‏ مع الوَبّء بنغمته تتحوّلٌ المآسي في حياتهم إلى أفراح عيفد 

cue wal‏ الله تسات العلا Sth pm ly‏ المتعمضية AS‏ ار الكتاب 
المقدّس OF‏ يُظهروا الحق؛ فعلّقوا بما سب 10253 ويُستفادُ مِنْ كلامهم الذي گتبوه 
وعَلّقوا به Ble‏ أمور كما يلي: 


الأول: SF‏ شَجَرَةَ البكا هي نفْشها Sed‏ § البلْسم والْبَلّسانٍ. 
الثاني: أن OL ol‏ شجَرٌ يتواجدٌ 33 15 AKG‏ 


ol ASS‏ وادى البكا dads‏ جغرافية. ولا يجوز ترجمثه بالشجرة. 
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الرابغ: OT‏ وادي البكا فكرةٌ تحمل معنى عميقاً. 

الخامش: أن LAT‏ وادي LSI‏ هم ELST‏ الفكرة التي Ladd‏ معن Lajas‏ 
تقلت ميغ مادم إلى أفراح. 

ولا معنى Gael‏ مِنْ معنى تحويل الوّخي teal EN Ls‏ ين فوم 
اسان إلى فزع أخيه إسماعيلٌ عليهما السلام» والتأييدٍ للفزع Jaded)! thea oS‏ 
بالشزع الناسخ لما سبقه» وبعالّميَةٍ الرسالةٍ الخاتمة؛ فأتباعٌ هذه الرسالة هم 
pales‏ 5 الذين تنقلبُ جميعٌ مآسيهم إلى أفراح. 

وقد سألْتُ بعص أصيقائي مِنْ أهلّ Ke‏ الذين هم أَدْرَى بشعابها فأفادوني 
أنّ شجر البَلَسان dele‏ حالياً في بعضٍ أطرافهاء وبخاصة في حي الشرائع» وأنهم 
يستعملونه في بعض العلاجات الطبيعية» Lily‏ في منطقة بَذْرٍ del ged‏ فيها BAS‏ 

وإذ EH‏ باعتراف علماءٍ fal‏ الكتاب وممّسَري الكتاب المقدّس المتعضبين 
pets‏ والمدافعين عنها OF‏ وادي KG‏ أو وادي IKI‏ هو an‏ الوادي الذي یعیش 
فيه شج OF, OLA‏ هذا الشَّجِرَ هو الذي يَخْرْجُ في AK O58 KH‏ وهو ما EET‏ 
أهلها Lal‏ وليس لهذا الوادي الموصوف بما سبق وجودٌ حقيقيٌ إلآ إذا 758 بوادي 
بكة؛ Of Ed‏ هذه البشارةً في المزمور الرابع والثمانين bey‏ ظاهرة وبشارةٌ واضحة 
Shes‏ عن بَكَاء اشم البلدٍ الذي PSs‏ منه B58‏ الخاتمةء أيْ AKG AK;‏ وهو قوله 
تعالى: #إن a3‏ بيت وضع للناس للذي بك مبار کا4 آل AVVO pe‏ 

النقطة الثانية: رود اشم مَكَةَ في النْسْخةٍ العبرية وإخفاؤة بجساب الجُمَل 


لف الحَبْر Gopal‏ المهتدي الشيحٌ أبو محمد عب دُالحقٌ بن سعيد 
المكناسي المغربي المعروف ب: عبدالحق الإسلامي[ت١5/اه|‏ كتاباً بين فيه سببت 
اا را على آنه مدع Shia si eee)‏ 
إسلامه Edy OP a‏ فيه 555 محمد وتيشير شیر cols Rey A‏ وشح شريعته 
و السابقة» وَذْكَرَ نماذج oll Bes ٠‏ قات Pavone a]‏ 4 في التوراة» وقد امتارٌ كتاثه 
الجليل: السَئِف الممدود في الرّدّ على أحبار اليهود؛ بِقَوّةِ الخجّة إِذْ ols‏ هذا الحبز 
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المهتدي يُورِدُ نص التوراة Bes GUL Led‏ بالحَوْف العربي وبالحَوْف العبري» 
م gad‏ المّضّ بالعربية» at boy‏ شزحاً ممصلا 

وقد اغْتَّمذْتُ عليه في pal i‏ أَؤْرَدهما في موضعين مِنْ كتابه استدلٌ بهما 
على ورو انم Ks‏ فى eens‏ وان Sis sec‏ لعا غلسوا Sf‏ محمدا Lay‏ فيها 
رمزوا لاشمها بحساب fat‏ المعروف لديهم؛ كما يلي: 


المؤض ضع الأول: 553 فصلاً بعنوان: 
اقضل يُذْكَرْ فيه OF‏ إبراهيم‌اظ# كان يُصَلَي بمَكنّة حشبما شهدث بذلك 


واستشهد فيه بِالمَمَرةِ الواردة فى سفر التكوين Ugg A/V‏ من poe‏ 
التكوين الذي oe‏ باللغة العبرية بالحؤفئن العربى والعثري كما يلى: 

." دهدن‎ BIBI TINT 3528 PON "asa F555 'وَيَسَعْ أَبْرَمْ هلوح‎ 

cass US's‏ لهذه المَقَرَةٍ التاسعة باللغة العربية كما يلي: 

'وكان إبراهيم في أكثر رحيله Leif‏ يَرحَلُ إلى مَكّة". 

GUL Leas ys els‏ العربية في الطبعات الحديثة كما يلي: 

"تم Jats‏ أَبْرَامْ ازتحالاً مَُوَاليًا 535 الْجَنُوب". 


وهذا Len‏ الفارق الكبيرٌ بين ترجمته وهو مِنْ al‏ العبْريَة وبين ن الترجمة 
الحديثة؛ إِذْ رُمِرَ ل UKs‏ بلفظ: الجنوب؛ لإخفاء اشمهاء BSS.‏ فلك gS‏ وط oe‏ 
البشارةً لما يلي: 


OY NGI‏ مقع مَكَةَ في الجَنُوب مِنْ فلسطين والشّام. 
وثانياً: لأنه 555 في الشَّرْح OF‏ اليهود يُخْفُونَ اشم مَكَّةَ بحساب الجمّل. 
abil,‏ منئْ شزجه باختصار ما يلي: 
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"قوله فى النص: acta”‏ 3337 ". هذا اللفظ عددُ حروفه يساوي عدد 
خُروف كلمة: Ks‏ فى حساب الجُمّل عند اليهود؛ وتفصيل عَدد Goth‏ لفظ: 
asa"‏ ۳3337 " كما يلى: 
NOS ORE Tg OY Roe‏ 
Bi ° te‏ ی حم tg st, 9 8Y‏ 
وهو نفس عَدد خُرُوف لفظ: مَكة» وتفصيله كما يلي: 


م٤‏ + ك ۹ +ه 0= 0. 


نم َدَ Selle Gti‏ على رغم البهود أنهم على tle‏ إبرا هيم «Se‏ وأنهم 
أؤلى به مِنْ غیرهم» oss‏ أن إبراهيم ليلا كان يزحل إلى Ke‏ ويصلي فيهاء وهؤلاء 
اليهودٌ لا يَذكرون 156 ails LL Vy BA,‏ قولهم مع حالهم» وصارث 
دعاواهم We‏ لعملهم؛ ودل هذا النش على أنهم غير Gants‏ لإبراهيم لاء وما 
joe ae‏ إلى 1K‏ وتعتني بهاء إلا أقة Bares‏ فَهُمْ إذن المتّبعونَ 
لإبراهيم ce‏ وعلى ala‏ حقيقةً Oe‏ 


oo.‏ امم ع ب ايو وا او 
ا وما كا ين ا ا اال اا وام لن ae eee‏ 
والذين آمنوا والله ST} here gol Bs‏ عمران: {VA- ٦۷‏ 

الموضم الثاني: نقل فيه عن سِمر ملاخي: 

ذكَرَفي هذا الموضع حَبرَ ملاخي Shs poll ee OF‏ وخاتم النبيينَ 
محمد tad‏ في آخر الزمانِ في Ke‏ بوضفها هيكل الرسول المعهود؛ I‏ مَكانَ 
(Athy‏ واستشهد ِالمَقَرَة الواردة في pew‏ ملاخي 21/7 والثى تنش صراحة على اشم 
K‏ ومحمدك» bly‏ مِنْ she‏ ملاخي الذي عنْدَه باللغة العبرية بالحزفين العربي 
والعري كما يلي: 

"هنني شولح ملاخي وبنا ديرخ لفني وَفتَمْ يبو ال هيكل هادون اشر اتم 
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TNT HTS دود‎ DANS) °35 ووم جد‎ N ow "جور‎ 
137° WAN كوم وم‎ DST ANN WR M37 TFN) Dwar عه‎ 
IEE 


نص cass‏ لهذه المَقَرَةِ الأولى باللغة العربية كما يلي: 

"ها آنا Col‏ رسولي ينقّي الطريقٌ بين يديّء وفي غَمْلةٍ يأتي إلى AK‏ السَيدُ 
الذي أنتم طالبون» محمڏ الذي IL Hb‏ صلواتء الذي أنتم له Oyo‏ ها هُوَ 
ذا يأتى» قال الله رَبُ الجُيوش" 

0 باللغة TT‏ ي 


2 
rere 


mere 85 Jt E n E الذي تَطْلَبُوئَه ولاك ومَلاك العَهْدٍ‎ 


وهذا Lee‏ الفارق الكبيرٌ بين ترجمته وهو مِنْ أهل Biel‏ وبين ن الترجمة 
الحديثة؛ إِذْ 404 deal, a)‏ الهيكل؛ لإخفاء اشمهاء ولك ذلك لع م البشار 
لما يلي: 


أولا: أولاً: god‏ مََةَ she tl‏ الأرضٍ lily‏ وهو هيكل الكعبة المشرّفة. 
SS oY Wty‏ في cl‏ أن البهود dpb!‏ اشم IRs‏ بحساب hiss‏ 
Abily‏ + شزجه باختصار ما يلي: 


Orr \ 


"ومعنى ذلك أن اله تعالى يعت الرسول ly Bel ecee‏ الطريقٌ 
وينقّي الكْمْر زمر ل staal 1s‏ هبكلء لأنَ عَدَدَ حروف كلمة: هيكل 27 يُساوي 
S48‏ روف كلمة ik‏ بحساب [osu‏ عند اليهود؛ وتفصيلٌ Sea) Gott oe‏ 
هيكل 727 كما يلى: 


هوه + ی Ht ٠١‏ ۲۹ + ل ۳= 0. 


وهو نف sue‏ 943 5 لفظ ARs‏ وتة تفصيله col, LS‏ 
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.50- هه+٠١ك+‎ bre 


TN 


قَتَبَتَ OF‏ اشم ah Ke‏ محمد وارد في نصوصٍ كُتُبهم 


ES‏ مفسّري الكتاب المقدّس بالتفسير التطبيقي"" فشروا السيّدٌ الذي يأتي 
Be‏ ا وها على ple‏ في seit‏ كل LEN‏ الواردة فى 
العهدٍ القديم بأنها واردةٌ في المسيح اكول = 


ولكن بما أن هذه البشارةً واردة في 5 اليهود وبلعَتِهم العِريَةٍ فيكون 

تفسيؤ الحَر اليهوديّ LLG‏ في الحْجَة على الخضم؛ لأنه أذرى بما في IAS‏ 
تربى Lede‏ أربعين عاماً من حياته LB‏ إسلامه» فانطبق عليه قولّه تعالى: #فاشألٍ 
الذين يقرءون الكتاب مِنْ قبلك4(يونس:٤4)»لفاسألوا pres dt Sa Lal‏ لا 
EY: eID gals‏ والانبياء:۷). 

وعَمَلاً بهاتين الآيتين الكريمتين أَقْتَطِفُ من أقواله باختصار ما يلي: 

"وما ST E43‏ مع ae‏ أحبارهم قبِلّ إسلاميء Sale‏ لهم ما قَرّرْنُه 
Op ed‏ ولا يُجيبونَ بشيء ... وكان مِنْ جکمته OF‏ قَدَرَ gle‏ بكثمانه وإخفائه 
وعدم إفشائه وإبدائي إلى أن وققني الله وألهمني أن هذا القَدْرَ لا يكفيني ولا 
يُخلّصني» بل الواجبُ gle‏ إذاعة توحيدله Gla‏ بتنزيهه وتمجيده» وإشاعة الإيمان 
برسوله محمد مشتدلاً عليهم VG‏ الساطعة والبراهين القاطعة . .. واقتصرث 
على ما في كتبهم المبدّلةء مما لا يَسعْهم إنكاره» ولا EL‏ فيه بوجو ولا بحال» 
فيكون أنكى لهم» ATs‏ في BSS‏ عليهم» وأخرى في OS dae‏ 

والآن أستطيع Of‏ أقولّ: by‏ اختلاف acd‏ كب العهدٍ القديم - السامرية 
والعبرانية والسبعينية اليونانية - وتعدّدَ الترجماتٍ وتجدُدَها باستمرار» وكثرةً 
الطبعاتٍ للترجمة الواحدة» يزيد الأمرّ تعقيداً على الباحثِ في هذا الفنّ» وليس 
مقصودي هنا الاستقراء والاستقصاء؛ وإنما 55 الأمثلة على وقوع التحريف في 
بشارة بََة ly AR‏ قد بقي فيها بَعْدَ هذا التحريف GLA‏ والرَّمْزِيَ المبهم» 
مواضعٌ يفهمها الراسخون في العِلّم بدلالاتٍ وإشاراتٍ كأنها التضريحٌ بالمراد. 


ي 


7 
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وبما أنه يَضْعْبُ استقصاءُ ارا LSI fal‏ وردووهم التي 
تتجدّدُ مع col‏ اكتفيِث SL‏ 353 منها ما ي: SAN Cot‏ عليهم من Ole mt‏ اشم 
BK‏ وارة فيهاء وأنّ ما أخفاة متزجع Soe‏ مِنَ البشارة By‏ في ترجمته 
فر المزامير؛ أَظْهرّه + ترجم آخر» وما أحْفِي في pe‏ أظْهرَ في AT pew‏ وهذا 
يكفي للمناقشةء Sf lake‏ علماء + السلمين كاتروة في كل وق وبآ على استخراج 
المزيد من DSI‏ الناصعة والبراهين القاطعةٍ على ما يعت Bee EY‏ دين الإسلام ais‏ 

م dy‏ البشارات Ke Ky‏ المكرّمة لا تنفك عن البشارات بششوة محمدقة » 
فكل ما 55 Ge‏ البشارات به # هو Late‏ اتصالاً وثيقاً بالبشارة بِمَخْرَجه coats‏ إلا 
أنني اقتصزتُ على ذِكْرٍ AL‏ به بخثي المتعلّق Oly‏ التحريف GHB‏ )3 مرق 
الواقع في Joie‏ ر المزامير Key‏ مكة. ۰ 
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المطلب الثاني 
نماذج لاختلافات التراجم العربية لبشارة سفر المزامير ببكة 


Bd‏ التوراة العبرانية هي التي Sete‏ بها اليهوذ العبرانيون ونصارى 
البروتستانت» وقد 355 فيها وفي جميع wh yall‏ جم المنقولة عنها اشم AS‏ في الفقرة 
السادسة Se‏ المَزمور الرابع Shpall deus Lil, es‏ اليونانية السبعينية 
التي كتبها سبعون حَبِراً ويؤْمِنُ بها نصارى الكاثوليك والأرثوذكسء فقد وَرَدَ فيها 
وفي جميع التراجم م المنقولة عنها اشم AK‏ في الفقرة السابعة مِنْ المزمور الثالث 
والثمانين [ [V/Ar‏ وذلك لأنه قد Ged‏ فيها المزموران التاسعٌ والعاشزء ess‏ في 
النُسْخةٍ العبرانية» وفي US‏ النُسختين jew Let‏ المزامير مع الأسفار الْمُلْحَقَةِ بالعهدٍ 
القديم. 

bw Ol;‏ في OS‏ العلماءٍ المُهْتدِينَ والمُشلمينَ السابقينَ الذينَ كتبوا عن 
شارات الإسلامة في PICS‏ الكتاب يد gl‏ اسعلْصا كل ما بقرت به دب 
Ge‏ عن النبيّ Borers‏ وعن oth‏ وأضحابه وأمّتِهء وأنهم لم يَذْكروا هذه 
البشارةً في eet‏ وذلك OY‏ الكتابة الرَمْزِيَةَ ded‏ المزامير تجحث في إخفائها 
eee‏ فلم تشلم Go‏ التحريف Gall‏ كغيرها من البشارات؛ لكنْ بفضل الله تعالى 

ما زالث فيها مواضعٌ يَعْرفُها البصيز Baal‏ أنها لا تدل على غير AKG‏ المكرّمة. 

وفى خُدُودٍ Obs poke‏ اتکور مف التقار سر 2.09 أشاز إلى عه 
البشارة إشارةً مُجْملة في كتابه”“» فكائّث Lay‏ دافعاً حقيقياً وقوياً لي للبحث 
فيهاء ومعرفة تفصيلاتهاء Laks‏ هذه البشارةٌ اكتشافاً جديداً greys gil polars‏ 
البشارات الدينيّة الإسلامية» فهي جديرة بالاهتمام؛ لإثرازها oily‏ أنظار الباحثين 
والمختصِّينَّ بالعقائد والأديان Ugh‏ 


وفيما يلي Opt‏ بعص نصوصها في خمسة نماذج لبعضٍ الخ والتراجي؛ 
ويحتوي كل نموذج منها على the‏ طبعات بالعربية: 
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النموذج الأول: نص GN‏ العربية المترجمة عن النسخة السبعينية اللاتينية 
الكاثوليكية للكتاب المقدّس: 

وهي Bes‏ إغناطيوس زيادة مطران بيروت» وطبعها الطبعة الأولى سنة 
۳ مء ثم IG ts‏ داز الكتاب المقدّسس ف في الشرق الأؤسطٍ عام 1197م فقد وَرَدَ 
Fes, MOG‏ امور SAS evn‏ 


]ن لي بمذابيجك يا ر S‏ الْجُنُودٍ مَلِكِي وٳلهي. OS ab‏ بيتك rob‏ 
لا برحو Digs ot‏ ` طُوبَى Git‏ بك Be‏ فان في BIA pes‏ 
des‏ " يجتازون في AK gals‏ فيجْعلونه ينابيع اء OV‏ المشترع مهم 
al 5‏ ^ فِينْطَلِقُونَ مِنْ 38 ة إلى Np‏ أن es‏ لَهُمْ إله BWI‏ صهيود. ' إِنَ 
وما في دِيَارِكَ خَيْرْ ِي مِنْ SAN SEE AM‏ في عَتَبَةِ 8 إلهي]. 
النموذجٌ الثاني: نص Be‏ العربية المترجمة عن النسخة العبرانية البروتستانتية 
باللغتين العبرانية واليونانية: 

وهي التي تقلث jlo Lge‏ الكتاب ب المقدّس في العالم العربي» Sek‏ 
منها Sab‏ جديدةً سنة 1487م؛ Solely‏ طباعتها شركةٌ روبرت هارتنول في بودمن 
كورنول ببريطانيا سنة 1980م وأعيدث طباعتُها عام p44)‏ وهي نمُشها الطبعة 
التي تعاونث على إصدارها دار الكتاب or bial‏ في الشرق الأوسطء ودار الكتاب 
المقدّس في مصرء فكانث Uplate‏ الثانيةٌ في القاهرة سنة 1944 م, مهما تماماً 
طبعة كنيسة الأنبا تكلا هيمانوت القطيّة في الإسكندرية بمصره والمدوّنةٌ على 
الإنترنت» ففي جميع هذه alll‏ وَرَدَ نض البشارة في المزمور ٠١-۳۴/۸٤‏ كما يلي: 

["مَدَابِحَكَ يا 55 الْجْنُودِ ملكي وَإلهِي. 'طُوتى لِلسَاكِينَ في بيك Mol‏ 

يُسَبَحُونَكَ. ی ash!‏ لأئاس dy phe‏ طرق des‏ فِي eb‏ عَابرِينَ في وَادِي 
By pat : Ki‏ يتْبُوعًا. أَيْضًا OW 5p‏ يُعَطُونَ مُورَة. Oya‏ مِنْ فو Ms‏ 83 يُرَوْنَ 
نام اله في Mets Lig SY” Sse‏ في يبار + ot‏ من ألف. اتوت الوقوف 
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النموذجٌ الثالث: نض الشخة العربية للكتاب otal‏ التي كنب عليها عبارة: كناب 
الحياة ترجمة تفسيريّة: 
وهي النسخةٌ الثانية للبروتستانت» وقد طبعها الطبعة الرابعة جي سي ستترء 
القاهرة عام 1۹۸۸ وأعيدث els‏ في الأعوام 89 و۱۹۹۱ و۱۹۹۲م› وا 
بقة Bs‏ لطبعة الكتاب المقدّس التي CS‏ عليها عبارة: كتابُ الحياة بلغة عربية 
Bide‏ وكانث طبعتُّها السادسة في لندن عام 5م ومذلّهما Lbs‏ طبعة الكتاب 
المقدیں التي طبع في حاشيتها التفسيؤ التطبيقي للكتاب المقدّس» وقد قامث 
بالتعريب شركةٌ ماستر ميديا بالقاهرة» وراجعثها لجنة Sys‏ اللاهوتيين برئاسة الدكثور 
كينيث كانترز» dab,‏ منها Be‏ طبعات» كانت الأخيرةٌ منها في بريطانيا سنة 
64م ففي هذه التراجم الثلاث وطبعاتها 355 نص البشارة فى ي المزمور 
٠١١5‏ كما يلي: 


[ 'بجوار مَذَابِجِكٌ يا ر bose‏ ملكي Gob ls‏ لمن نِسكنُونَ 
في es AGE‏ يُسَبَحُو 3 Lasts JE‏ طُوبَى pes ET UY‏ . المتلْهَهُونَ لاتباع 
طْرْقِكَ الْمفْضِيَةِ إلى بيك oT‏ أوإذ يَعبِرُونَ في وَادِي ASHI‏ الْجَافء يَجْعَلونَة 
ابيع ماء» gi A jel pa‏ بالبركات. "يمون من AB‏ فة إذ as‏ كل 
واجدٍ pl‏ اله في Moly bx oy Se‏ ضيه LE‏ دِيَارِكَ خَيْرُ مِنْ ll‏ يَوْم 
Yee‏ اختّزث of‏ أكُونَ U5‏ في ټيټ Ll‏ 

وفيما يلي توضيحٌ ما Leb‏ بِبكمّةَ من هذه النصوصٍ الباقية Lg‏ التحريف› 
والتي فيها الإشاراث بحسب استنتاجي: 

الأول قؤله: مَنْ 3 بِمَدَابحِكَء بجوار مَذابِحِكَء عِنْدَ Hoyle‏ عِنْدَ مَذْبَحِكَ 
العظيم: 

فهذه العبارة إشارة ظاهرة إلى شعيرة ذَبْح القرابين في مكة ومنىء وفيها 
on‏ م ن الأنعام السا للمتطرع» واک Cals‏ على الحاجّ المتمبّع Oy‏ 
وَالْفِذْيةٌ الواجبة على مَن OSGI‏ محظوراً مِنْ محظورات الإحرام وكفارةٌ Beall‏ 
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الواجبة على الصائدٍ الْمُحرم» حسبما هو مفصّلٌ في كتب الففُه الإسلامي“. 

ومعلومٌ S|‏ منى أعظم مكانٍ IH‏ القرابين في العام كُلّْه؛ إذ Ge‏ فيها وفي 
أنحائها المتفرقة سَنويًا أ Bart‏ الأنعام في ثلاثة يام ولذلك وردث الصيغة في أربعة 
نماذج بلفظ الجمع: مَذاإبجحك» وفي النموذج الخامس بلفظ المفرد المقترنٍ بالعظمة: 
ite‏ مَذْبَحك الْعَظِيمء ولا [be be ys‏ ذلك في أورشليم. 

Ob‏ قل : كان في المعبدِ الذي باه سليمان غ8 مَذْبِحٌ للقرابين؛ قلت: هذه 
Sle‏ واردةٌ في سفر المزامير المنسوب إلى iS glo‏ لاه وني Sie‏ لع يكق جا 
في أورشليم 7 ders‏ موت سليمانَاكفكا حصل الانقسام ثم الرَدَهُ الجماعية في 
مملكة إسرائيل [الشهالية] ss‏ و ا 
حصلث الرّدَّةُ الجماعية في مملكة يهوذا [الجنوبية] وعاصمتُها أورشليم؛ وفْدّمث 
في المملكتين الخنازيز والقرابين للآلهة الوثنية” ©. 

الثاني قؤله: طُوبَى لمن يَمِسَكْنُونَ في Hy HES th‏ لِلسَاكنِينَ في 
Eos hey‏ للمُقِيمِينَ في بيتك» شعداء gb‏ السَاكئُونَ في بيتك بيتك المقَدس: ٠‏ 

أضافً البيتَ إلى ضمير الجلالة المخاطبء ووصَفّه بالمقدّسء وقد yo‏ معنا 
الجخ اسما مك القادض Sls‏ والققؤسة Budiey‏ الها والتقديش: 
الب فال gm‏ ال وهذا Lalas Gal ye‏ لقوله leh ol: SLs‏ بيني 
للطائفين 4[ البقرة:5 {NY‏ #وطهّر AV god (4 pala Ge‏ 

ومعلومٌ Of‏ أسماءً الكعبة: الت cee daly‏ والبيث الحرام والبيث 
ال » وأنها أضيفث مرَتينِ تشريفاً لها إلى ضميري الجلالة المتكلّم: ا بی 
والمخاطب: بيتك » فهي إذنْ بيت الله المقدّش المطهّز بالطهارتين المادية والمعنوية» 
والدليل على ذلك قوله تعالى:إإنما المشركون نجش فلا يقربوا المسجد الحرام 
بعد عامهم هذا» ١‏ التوبة:27/8). 

ويكفيه قداسة وطهارة Sf‏ الطواف حوله لا يصخ Vi‏ بالطهارتين من الحدّث 
الأكبر والأصغرء bs‏ عن الطهاراتِ الواجبة للصلاة فيه" . 
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deal,‏ رخلاتِ المشلم في طول حياته رخلتا الحجّ والعفرة» وأشعدُ نَظَراتِه 
رؤيثه لكعبةٍ BG‏ مَك المكزمة؛ لما يَزجوه Ss‏ التقديس عندهاء وتطهيره مِنْ جميع 
ذنوبه. 

اثالث قؤله: طُوبَى Gil‏ بك irk aie‏ لأا gabe‏ بك» vik‏ 
لأنايس أنت pe‏ هنتا patie Sul‏ بك ما أشعد أناساً وهم بك: 

وهذا القولٌ لا يل على بتي إسرائيلٌ والشغب اليهودي؛ لأنهم ارتوا 
سريعاً dey‏ مؤت سليمانَا2ة فاعترٌوا بغير الله وعبدوا العُجولَ الذهبيَة Labs‏ الله 
تعالى عليهم الملوك الوثنيين بالقثلٍ والسَّبِي ولم يتعظوا؛ فالعائدون من السّبِي 
رجعوا يعبدون آلهة الفزس عشتارٌ وتمورّء وفي بلادٍ الروم عبدوا الإلة بعلا وكذبوا 
BEL‏ وفارّقوا OP Le gil‏ 5555 الله ذلك عنهم في قوله تعالى: OLB‏ اياس 
Zo)‏ المرسلين إِذْ قال لقؤمه ألا تتقون أتذعونٌ بَغلاً وترون DLS Got‏ الله 
ربكم ورب آبائكم الأولين فكذّبوة4الصافات:1717-177). 

وصرّح سفر الملوك الأول ٠٠-۱۷/٠۸‏ أن بني إسرائيل عَبدوا YI‏ بعلاً 
وزوجتّه الإلهة عشتاروت» فأرسل الله تعالى إليهم النبي إيليّاء فجكع إلى he‏ 
الكزمل أربعمائة وخمسينَ من BGS‏ البغل» وذبّحهم عند نهر قِيشُون. 

وأسفار الملوك وأخبار الأيام مليئة بذكر الآلهة الوثنية والعبادات المقدّمة 
لها مِنْ LS‏ الإسرائيليين وملوكهم» ففي سفر الملوك الأول ۲۲-۲٠/۱۲‏ أن الملك 
يربعام صنع عجْلين من الذهب» ووضع أحدهما في بيت إيل والآخَرَ في دان» وبنى 
على رؤوس التلالٍ بيوتا كثيرة لعبادة الآلهة الوثنية وتقديم الذبائح لها. 

وفى سفر الملوك الأول ٠۳-٠٠/٠١‏ أن الملكين عُمْري وابئه أخآب عَبّدا 
Cals, cory edie Slag‏ الملكة إيزابل زوج أعاب لغري SUSY!‏ وعايديها. 

وفى سفر الملوك الثانى GUS SP ١8-1/١‏ أخزيا ورجالّه عبدوا بغلّ 
Oy}‏ إلة عقرود» فنزلت HU‏ من السماء فاكلث جميع رجاله.  ٠‏ 
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وفي سفر الملوك الثاني OP ۳٠-٠/٠١‏ بني إسرائيل LS‏ أصرّوا على عبادة 
« انتقم منهم الملِكُ ياهوء LE‏ جميعٌ بيتِ أخآب» ودَبّح جميع Bie‏ البغل. 

وهذا CLE‏ كيف اعترٌ بنو إسرائيل وملوكهم بالآلهة الوثنية» CEA LAT‏ 
الكعبة cath Sey‏ فلا Oy Re‏ بغير cal‏ ولا يَعْبْدون إلا إِيَاهُ مخلصين له الذَّينَ» وليس 
لهم قوَةٌ إلا بالله وحدّه» وعلى كَثْرَةٍ ما يُصِييهم مِنْ مَشَّقَّاتٍ السَّفَرِ وتَمْيْرٍ SY‏ 
والعادة في نظام حياتهم إلا أنهم IRS‏ بذلك. 

الرابع قؤلّه: لا يَبِرَحُونَ يُسَبَخُو All perc hig ell‏ يُسَبَحُونَكَ دَائِمأ هُمْ 
على الدوام هلود ill‏ على الدّوام LB bees‏ 


te Spill thas‏ م لأنهم 
بارتدادهم السريع قَطّعوا التسبيح لله تعالى» وقدّموا التسابيح والترانيم مع الرقص 
للآلهة الوثنية OS gel‏ 

Gl‏ حُجَاجٌ ب AK‏ والكعبة بيت الله فلا ينقطعون عن التهليلٍ والتسبيح لله 
والثناء عليه بأنواع الأذكارء فهم لا يبرحون Oped‏ الله تعالى من وقتِ خؤوجهم 
قاصدين الكعبة بيت الله إلى الانتهاء مِنْ جميع المناسك» ها ارا زل اة 
بيت الله فلا يتقطغ أبداًء ليلاً ونهاراء 155 وبزدأء فكأنَ هذا Spill‏ نص صريحٌ في 
قاصِدِي K‏ لعبادة الله تعالى فيها مع الإخلاص؛ وقد lb‏ منهم 353 الله تعالى في 
Li‏ ساعاتٍ الانشغال؛ فقال Iso: Sls‏ أفضتم من عرفاتٍ فاذكروا الله عند المشعر 
الحرام#إفإذا قضيتم مناسككم فاذكروا al‏ كذِكْ ركم آباءكم أؤ Lat‏ ذكْراً»«طاواذكروا 
ail‏ في abl‏ معدو دات هط البقرة:94١ {ys Yo Vtg‏ 

الخامش قوله: OL‏ في peel‏ مَرَاقِيٍ AS‏ طرق بيتك في قلوبهم» 
Op agli‏ لاتّباع طْرْقِكَ الْمُفْضِيَةِ إلى GS Dey‏ وبقُلوبهم 5 48 5 AS‏ 
وشبل بيتك في قلوبهم: 

وهذا القولُ دال LK‏ وضوح على I‏ القاصِدينَ هذا البيتَ المذكورٌ في 
البشارة امتازوا بالإيمانٍ القلبي بالله تعالى ورشله ووغده ووعيده؛ فخافوه Lyi‏ له 


]8544 سفر المَرّامير Ky‏ المكرّمة ..../ د. محمد أحمد ملكاوي ۳0۹ 


وسبّحوه وتوسّلوا إليه بالإخلاصٍ الكامل» » وبالعبادات: ء التي تزقى بهم إلى الملا 
te‏ ؛ وأعظمها السجود له ووضع الجبهة على الأرض تقرّباً إليه؛ لقوله 
تعالى GASP Ge 51 y Sb dL gb:‏ 41 ؛ فهم يأتون مِنْ Gols‏ بَعِيدةٍ ومختلفةٍ» 
متلَهفِينَ إلى البيتٍ «eal‏ وسالِكِينَ Spall‏ المؤِية al)‏ يَخدُوهم الشؤقٌ القلبيٍ 
والرغبة الصادقة لرؤية البيتٍ BE,‏ إليه» والتعبّدٍ فيه لله تعالى» « والتقرب إليه بأنواع 
الطاعات Lay‏ 


السادش I‏ يَجنازونَ في وَادِي Upland ASH‏ ينابي ole‏ عَابرِينَ في 
وَادِي الْبْكَاءِ يُصَيَرُونَه Le gy‏ يَعْمْرُونَ في وَادِي LE‏ الْجَاف ile ets aS plates‏ 
يَْبْرونَ في وَادِي Suis‏ فَيَجْعَلونَهُ عُيونَ isle‏ يَعْبْرونَ في مُنْخَمَضٍ وادي wl eet‏ 
Ea‏ َيَحَوَلُونَه Le ys‏ 

وهذه الفقراتُ هي ES‏ البشارة ومَرْكِرُهاء وسيآتي لها مزيدٌ من التفصيل؛ 
وأكتفي هنا بالقؤل: إنه لا دلالة في هذه الأقوالٍ US‏ على شعب اليهود» وبخاضة 
أنهم انقطعوا عن أورشليم خمسة وعشرين قزنأء Lae‏ السئي البابلي في القرنٍ 
ool! GS ool!‏ وصاروا Lad ods‏ دللا Lele‏ لمجرس Spek ot ee pall‏ 
الروم» وكان بعض الأباطرة gis dd‏ على عبادة الآلهةٍ الوثنية» ونَقُديم القرابين لهاء 
وباعَ بعص الأباطرة بالتّمن Gaels‏ اليهود الدينية» وبالذات مناصِب الأحبار” ©. 

LT,‏ إذا لاحظنا عبارة: رادي الْبِكَاءٍ GLY‏ فدلالة هذا القول على مَكَةَ 
ظاهرةٌ؛ UV‏ مُحاطة بالأودية Bled‏ مِنْ جميع جهاتهاء ولكنْ في مواس eles‏ 
والعُمْرة عندما تزدجم doar‏ الطَرْقٍ حؤل Ks‏ بالقاصدينَ بيت الله للعبادة» تسيل 
الأودية ely‏ الطهارات» وبالذات في Goble‏ الوضوء pals‏ المفروضٍ وا 
وكلما اقترت العابدونَ مِنْ بيتِ بَكنّة زا الاستعدادُ التطهيري بالماء الطّهورء فتسيل 
من حَوْلِها جميعٌ الأودية الجافة» وكأنّ HK‏ مَكَةَ محاطة بالينابيع» أؤ هي الينبوع. 

السابع قؤله: OY‏ المع papas‏ پبرگاته» أنِضًا oS 5g‏ يُعَطُونَ مور 
ويَغْمُرهم الْمَطَرُ gee Soll‏ بِالبَرَكَاتِء أيضاً بالبركات يَتَسَرْبَلُ المُعَلَّمُ: 
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وهذا أيضاً لا علاقة له بأورشليم وشكانهاء وما هي البَرَكَةُ التي غَمَرَ الله 
تعالى بها اليهود وقد عبدوا مِنْ دونه SIE‏ وقتلوا أنبياءه المؤسَلينَ إليهم» وبذلك 
E52‏ آخژهم عيسى الط بقوله الواردٍ في إنجيلئ متّى ۳۸-۳۷/۲۳» ولوقا 4/١‏ ۳- 
bp ٥‏ أورْشَليم يا أُورُسَلِيمُ! يا AGE‏ الأنْبياء وَرَاجِمَةَ الْمُوْسَلِينَ إا کو دا نکم 
ك 
علخ عن 35 fy oi‏ ميهي کے gh‏ ا iy‏ می ا 
عليهم إلى يوم القيامة مَنْ يشومُهم شوءً العذاب» وبذلك صَرّحث AT BUY‏ 
على سبيلٍ المثالٍ الإصحاحٌ الثامنُ والعشرون مِنْ ae‏ التثنية» والإصحاحٌ الخامش 
والعشرون من سفر الملوك الثاني» والإصحاحٌ السادش والثلاثون من سفر أخبار 
الأيام الثاني. 

وانظز إلى الاختلاف الكبيرٍ ب بين ااكسوض في هذا اقول الاي « فكلمة 
نر لم oh yal ME‏ بي ay Sell leh Va ie‏ يس إن AB‏ مووي 
بها مع الإشارة لمواضع ورُودِها WMS‏ أنهم أعرضوا عن 55 هذه الكلمة 
مُورَة وأَغْمَلوها إغفالاً cls‏ والظاهز أنه إغفال مقصودٌ dye dels)‏ أمرئن: 

الأؤل: Lal‏ لأنهم له يغرفوا معناهاء فتَحَيّروا في المراد منها فأملوها CL‏ 
للشلامة من القولٍ che pe‏ 

الثاني: Lily‏ لأنهم عرفوا De‏ القويّة على AS‏ مَكُة؛ فأغرضوا قضداً عن 
التعريف بها كثمانا لهاء وجَزيا على عادة أسلافهم. 

ie هو اع في نظّري‎ a 7 ie 
Pes es it 
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فريقاً منهم Oped‏ الح وهم يعلمون#البقرة: Lal ايء)۱٤٦و ٠٤٠‏ الكتاب لم 
تلبسون Soul‏ بالباطلٍ وتكْتمون God‏ وأنتم تغلمون) آل عمران:١۷).‏ 

وثانيهما: SY‏ الظاهرَ SF‏ كلمة مُورَةَ ARS Fa,‏ أؤ لِلْمَرْوَة بتغيبر ترتيب 
الحروفِ» وهو ما يأتي توضيخه ممصلا في القول الثامن. اا 

الثامنُ قؤله: فيْطَلِقُونَ من فُوَة إِلَى قُوَةِ يَذْهَبُونَ من قُوَةِ إِلَى فة ينون من 
ًة إلى 63 ينطَلِقُونَ من جَبل إلى Se‏ « مضو مِنْ bUS‏ إلى BUS‏ 

وهذا أيضاً كسابقه؛ فما عَرَفَ بنو إسرائيل الق في الأرضٍ المقدّسَةٍ إلا في 
Belay SEIS glo age‏ ثم GS‏ ارْتَدُوا شَتَتَهُمْ الله تعالى ذ فى الشعوب نحي 
انق عليهم بالتشليط الإلهي الوثنيونَ الآشوريونَ والبابليونَ والكلدانيونَ والفزش 
les Sly‏ فما زادوهم Ley SEY‏ وتشريداً في الأرضء وما انطلقوا إلا مِنْ JS‏ 
إلى ذل ومن ضغف وخزي إلى أضعف OG Ply‏ 

is Why‏ لأشفارهم المقدّسة وتاريخهمء ple ps‏ اليقين OL‏ الله تعالى قل 
LS‏ فيهم وعيدّه الوارد في قوله سبحانه:طإوإذْ AU OSL‏ لَيِعنَنَ عليهم إلى يوم 


القيامة مَنْ يسومُهم سوءَ العذاب#إوقطعناهم في الأرض أمماً4(الأعراف:15717- 
AVIA‏ 


a 
ae 


Lil‏ دلالة القولٍ الثامن على القاصدين 1s AS‏ للحج والغفرة ة ففي غاية 
lags e‏ قُوَةِء بل إلى أفُوى» فال القوّة السَفَرْ 

GUY! 3285‏ والعادة المعتادةء والحزمانُ مِنْ ¿ معظم الملذّات» ثم Se GH‏ السشفر 
eaten‏ ۾ الأقُوى مئه الطواف eddy‏ والأقوى bs‏ كل Sas‏ 
rod!‏ ومَشقا شتات نَم الأقوى مِنْه الوقوف بعرفاتٍ Foland‏ الأقوى من 
aN‏ وق elds‏ رعا کی dled‏ يو القشر uals‏ 

فهل بقي شك في Ui‏ قاصدي 1s 1K;‏ يتتقلون في eal‏ العباداتِ مِنْ £58 


إلى فة ومن old‏ طاعة إلى Old‏ طاعة أخرىء لتأمرهم بَركة الله CFE‏ ‘ 
hs,‏ 1 مَكَةَ البركة. 
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وما Ebi‏ كلمة مُورَةَ هنا إلا رهزا Let‏ لِبَكَةَ dK‏ أؤ للمزوة ولأجلٍ ذلك 


تعمد سَبِعة وعِشْرُونَ Go LS AY‏ الدكاترة Geely‏ المُخْتَضِينَ إغفال التعريف 
بمُورة إغفالاً قضدِياً كثمانياً ولا Le EBT‏ إلا كما يلي: 
«لأنَّ المُشْتَرعَ يَعْمُرْهِمْ ببرگاته» ols sf‏ فة ARs‏ أو ِبَرَكَاتِ 

يُعَطُونَ مَزْوَة». 

All‏ قؤله: إلى les oT‏ لَهُمْ WN AY‏ في صِهيودء يرَوْنَ 1( الله في 
Ul sel, JS Pas 3 Oke‏ الله في BBW Yad Oboe‏ صهيون يَظْهَرْ 
کل oly‏ آمام الله في صِهْيُونَ: 

وقد Gye‏ قاموش الكتاب المقدّس اشم صِهْيَؤْنَ GL‏ اشم pie‏ 5 ومعناه: 
chee‏ وهو اشم رابيةٍ من الوٌوابي التي تقوم عليها مدينة أورشليه”". 

ولكنْ بتذقيق bl‏ في الإشاراتِ البشاريّة المذكورة في الأقوالٍ الثمانية 
السابقةٍ yee‏ العقل السليم OL‏ كلمة صِهْيَؤن BEAU‏ السياق» ومَحْشْوَةٌ بالتحريف 
الفصدي» وباللجوء إلى abs Oye OY eer tal‏ اليهودٍ mess‏ وإليها 
(ge‏ وقد انقطعت العناية Gel!‏ عن أورشليم وساكنيها قروناً مديدةٌ وأشلمهم 
الله أحياناً كثيرة US de‏ المجوس عََدَة النار» وأحياناً أكثرٌ LS ay‏ الروم عَبَدَةٍ 
الهاكلي DUN‏ ولم تكن عند هؤلاء الوثتيين وسيلة لإغاظة اليهود أعظم مِن هدم 
مغبهم» واتخاذ مكانه UKs‏ للقُمامَة؛ وإجبارهم على تقديم الخنازير المحَرّمةٍ قرابينَ 
على مَڏبجهم» وعلى مَذَابح الآلهة جوبيتر وبعل وعشتار وزيوس We bs‏ 

لكن AK A‏ لم ثفارفها العناية الإلهيةء ولم تُفَارِقُ ساكنيها الحنفاءً 
والمشركين» والدليل قضة الأحباش الواردةٌ في سورة الفيل؛ Lom‏ تجلّى إله الآلهة 
الواحد القهَارُ في ;15 sabi Lash as‏ الأبابيلَ جماعاتٍ على أبرهة الحبشيّ 
cout‏ فرمثهم بحجارةٍ ناريَةٍ جعلثهم كالغشب اليابس المُقشتِء وما زالت العناية 
Se‏ وتجلياث الله لِقاصِدِي بيته مستمرَة Lily‏ التجأياتٍ في يوم عرفات؛ bum‏ 
CAL les‏ إله GBS‏ 0558 6105 الله ويَمثُلُ كُل واجدٍ pal‏ الله تعالى في 
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عرفاتِ» فثباهي ملائكته بالواقفينَ Led‏ في ذلك اليوم» ويَهَبُ المسيئينَ للمحسنينٌ؛ 
وتزدادُ رحمئه ومغفرثه. ويُكْتَبُ Spe Goal‏ النار لخلائقٌ كثيرين» ولأجْلٍ ذلك كان 
هذا اليومُ أعظم أيام السنة" ©. 

وبناءٌ عليه لا EBT‏ الأضلّ إلا كما يلي: 

BY‏ المشترغ aie papas‏ أنِضًا پبرگات AK AK; 5 be‏ إلى أن 
Ney‏ لَهُمْ إلهُ الآلِهَةِ في 53h ARs 1G‏ قُدّامَ الله في ;15 مَكَّة). 

العاشر قولّه في خطاب Gy Yo Sl‏ وَاجِدًا في دِيَارِكَ hail‏ مِن will‏ 
Gi SS‏ عَلَى ell‏ في بيت UH dl‏ وَاجِدًا آفضيه Jeb‏ دِيَارِكَ خير 
من آلف يَوْم Yes‏ 

وهذا تابعٌ للبركة المستمرّة التي تُغطي مُورَةَ المروة وبَكَةَ Te‏ وانظز إلى ما 
Ge Ke KY Che‏ الخئراتٍ والثمراتٍ استجابة إلهية لدعاء إبراهيم اك المذكور 
عنه في قوله تعالى:[وارزفهم من الثمراتِ لعلّهم يشكرون) (إبراهيم:۷١).‏ 

ومن بركاتها oF‏ ثواب الطاعات والأعمال الصالحاث فيها يُضاعف 
والصلاةً فيها وفي مسجدها الحرام تعِل مائة CLIT‏ صلاةٍ فيما سواه من المساجدء 
فيكونُ العمل الصالح في اليوم الواجِدٍ SS Ce Le‏ وفي دياره BST‏ ثواباً من ST‏ 
يوم خارجهاء وهذه الميزةٌ لا توجَدُ HS‏ غير Ka IEG‏ 9 ومسجدها””. 

النموذح الرابعٌ: ص النسخة العربية للكتاب المقدّس التي CaS‏ عليها: 
الترجمة العربية المشتركة من اللغاتٍ الأصلية مع الكتب اليونانية من الترجمة 
السبعيئية: 


وهي Jal‏ ترجمةٍ عربية اجتمع لوضعها BAS‏ مؤلفة من العلماء واللاهوتتين 
الذين يمون إلى مختلف الكنائس المسيحية من كاثوليكية وأرثوذكسية وإنجيلية 
فاعتئوًا بها عناية ABE‏ وكتبوا في الصفحة الأولى Ge‏ المقدّمة أنّهم حاولوا OT‏ 
يجعلوا هذه الترجمة Lal‏ عربية حديثةٍ ومبسّطةٍ يفهمها القارئ «Solel‏ وأنهم 
اموا الخد اللغرية إلى بعل الحدوو» Bas SY‏ اله يحت OL‏ تكون قرا عن 
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القاري tga ll‏ ومفهومة لى الجميع وأنهم استندوا في ترجمتهم نصوض العهدٍ 
القديم إلى أفضل النصوص المطبوعة بالعبريّة» وأفضلها عندهم توراةً شتوتغارت 
بعر ا aM ee cca‏ 
المقدّس في Ob!‏ على إصدار هذه الترجمة في طبعتين كما يلي: 

إحداهما لإرضاءٍ نصارى الكاثوليك والأرثوذكس: إِذْ أضيفث إليها أسفاز 
أبوكريفاء وطبعث بإذن مار روفائيل بيداويد الأوّل بطريَرْك بابل على الكلدانء 
فصارث تُشخة مغتَرّفاً بها Le‏ الكاثوليك والأرثوذكس وجميع المؤمنين بأسفار 
cl Spl‏ وهى كلمة GUS slabs LIU y‏ المخنية OM aes of SEAN‏ 

والأخرى لإرضاءٍ نصارى البروتستانت والكنائس الإنجيلية: إِذْ حذفث منها 
ل مجح معام كرك oe‏ 
فاا fy‏ ار و 

وقد ی النْه‌شختان المذكورتانٍ the‏ طبعات؛ كانت الأولى منها عام 
ده والرابعة عام 990١م‏ وجو ر eee‏ المزمرق الرايخ Selly‏ فخت 
عنوان: نَشِيدُ الحجاج» ووردث فيهما البشارة فى المزمور ١١-*/85‏ كما يلى: 

He]‏ مَڌَابجك يا رَبنا القديرء يا مَلِكِي وَٳِلهي. Ek”‏ للمُقِيمِينَ في بيتك هُمْ 
على الدوام UO Me‏ ' هنيئا O48 55 ppp tes SL poe GAN‏ 
إلِكَ. ' يَعْبِرونَ في وَادِي الجَفافء فَيَجْعَلونَهُ عُيونَ ماءء بل بُرَكا يَغْمْوْها 
الْمَطْد. ' Opi‏ من جَبَلٍ إلى Le‏ ليروا إلة BAO‏ صِهيون. يوم وَاحِدٌ 
في Ake‏ خير لي من ill‏ أختار الوقوف في 2 oe‏ إلهي]. 

فهذا النص الذي ازتضاه العلماءُ المْدَقَقونَ واللاهوتيونَ مِنْ جميع الطوائف 
أؤضح من جميع النصوصٍ المذكورة في النماذج BIW!‏ السابقة لما يلي: 
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Nal‏ لأنهم لم يترجموا الكلمة A ell‏ المُعْتَمَدَةَ عندهم Bal‏ التسبيح» 
وإنما بلفظ التهليل؛ فقالوا: هنيئاً للمُقِيمِينَ في بيتك هُْ على الدوام AS gles‏ © 

de aes‏ أن ل اد ال ¢ العبادات age‏ امد 
عت الو متك ركد روت aoe‏ ا E SS‏ 

وقد ترك بنو إسرائيل بعد داود وسليمانَ عليهما السلام كلمة التهليلٍ 
والتوحيد: لا إلة إلا الل وجميع متعلّقاتِها اللفظيّة والعباديّة؛ لسببين: 
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الأول: حصول 355 الجماعيّة Shs‏ 55.5 يَغْدَ موت ee Olan‏ كما Calel‏ 
ks‏ 


والغاد: OY‏ اليهود في صلواتهم وطقوسهم LS 55h‏ الجلالة الله 
واستعملوا aly‏ اشما خو عا هر 8585 ولا Og) ods‏ ر حدائية يقوف وإنما أرإكوة أن 
يكو إلها قوميًا لهم مع جُمهور الآلهة التي للأقوام cop AV‏ وله حُصُورٌ مسَتَمِرٌ في 
Led IN AGI pales‏ ولا يَخْتَلِ عن dae‏ الآلهة إلا بأنه Jan‏ حسبّ LE‏ 
اليهودء Leds‏ جميع مطالبهم» ويأتمر بأوامرهم. 

وط على کج اھ منظدة tlio lle‏ ها فى 
GG VG mM‏ 
للعهدٍ القديم» 5 ES‏ بَدَلَّه Lei)‏ يَهْوّهء bale‏ أن ظاهرّها (gil‏ مكاي ع e‏ 

ثانياً: لأنهم خالفوا كُلّ العباراتٍ الواردة في تراجم النماذج السابقة: 

فالتزجمتانٍ اللتانِ في النموذجين الأول sy‏ بلفظ: وَادى LSS‏ 
dace sll‏ التي في التموذج الثالث steal‏ وَادى lily Ses el‏ في هذا النموذج 
الرابع وجرا الكلمة ال ال دعم يلفط وادى الجفاف» فصارت 
الترجمة التي ذ في النموذج الثالث: وَادِي البكاء Ups «Sled‏ محاولة للجمع بين ما 
555 في النموذجين الأول والفاني: Sees ol SB gals‏ ما 955 في هذا النموذج 
الرابع: وادي الجَفاف» وفي نظّري أن كرهمة الكلسة es‏ وادى الجفاف» en‏ لها 
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Geil‏ وضف GLE‏ على أؤدية AKG US‏ وبالذات وادي LAS cel‏ فهو كما 
وَصفه ٳبراهيم SEB‏ أنه aly‏ غيِرُ ذي رذع BL‏ جَفافِهء S| Lp SLB‏ أسكئْتُ مِنْ 
55 بوادٍ غير ذي 655 عند بيتك المحرّم» [إبراهيم AYV:‏ 

وبذلك تكونٌُ التزجمتان IW‏ والرابعة قد Leal‏ على ضف الوادي 
بالؤضف SI‏ والأصح والمُلازم» وضف الجفافء 0515 وَادِي LEM‏ 
«Sled‏ وادي الجفاف؛ فَخَالَمُتا ما في er‏ الأولى والثانية eal‏ وادي البكاي 
لكنّ هذه المخالفة نافعةٌ في Oly‏ وفُوع الاضطراب والخَلّلٍ بالتحريف القصدِيّ في 
هذه البشارة مِنْ LS‏ المتزجمينَ؛ ولأ مانع في baal‏ يمن of‏ يكون Lal‏ العبارة 
العيرتة كما socks‏ واد 595585 فى TE; cooly‏ الجا شوك م go‏ الل لالد 
Lied aly bY‏ شرا ashe‏ ف زاوي LES‏ العاف رفى رى ٠‏ 
التزجمتين لا OW‏ على غير وادي AK‏ الجاف» وأكبز علامات BLE‏ جفافِه أنه واد 

“We‏ لأنهم تركوا عبارة: ينْطَلِقُونَ من فة إلى B53‏ وتزجموا العبارة العبرية 
المُعْتَمَدَةَ عندهم bal,‏ ينْطَلِقُونَ من جَبَلٍ إِلَى SS‏ 

فإذا عَلِمْنا ما كتبه الحمويُ في وضف مَكة بقوله: Ligue‏ في oly‏ والجبالُ 
6 عليها مِنْ جميع النواحي محيطة حول ONS‏ كع tale‏ أننا لا dad‏ جنبلا 
منها إلا معموراًء وبخاضة في مؤسم الحجء وأنّ CLES‏ يضطرون للانتقال مِنْ 
bee‏ إلى Le‏ لأداء المناسك lady‏ الحاجاتء تبيّنَ لنا Of‏ التلميح في هذه 
البشارة إلى جبال Si 1s BH‏ إلى التصريح» وبخاضة إذا روعي اقتران الجبالٍ 
بالوادي الجاف» Lad sais‏ $433 البشارة تك Ol pe‏ نشيدٌ الحُجَاح. 

واا وبا الم ي ارك جملا للمؤموو الرايع legals‏ كما يلي 

pestis وشرحواة في الهامش العبارة التي في الفََّرَةِ السادسة:‎ cles! dots 
& 545 55" كما يلي‎ Wes حرتقن في‎ WBA gan يشر‎ OH on 
mS إلى آورشليم» أؤ: يأخذون طريق الطاعة‎ ged يأخذون طريقٌ‎ As 
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Gib لا فزق بين العبارتين» إِذْ إن مؤدّاهما واحدٌء ' فطريقٌ الحج هي‎ ES 
طاعة الرَب» وشزحهم لا يحتاجُ إلى تعليتق سوى أن أقول: 5 كلمة أورشليم‎ 
وصَرْفِها بالعنادٍ والتعضب إلى‎ ARs حشيث هنا حَشُوا قَضدِيًا لإبعادٍ البشارة بِبَكّة‎ 
: البشارة كان هكذا:‎ Let bf slat أن‎ dass أورشليم» ولا مانع‎ 

«ينْطَلِقُونَ من SS‏ إلى be‏ وبقُلوبهم 054255 AY‏ ويأخذون طريقٌ 
KS esl‏ مَكة». 

ol,‏ كذ ورون قبل geeks Of‏ رة ارشع ابا إلحاقاً 
GLE babe buss‏ النقسائية والأهواغ العزقية السطية والخصومة الديية. 

والذي زادني يقيناً بوقوع التحريف القضدِيّ ههنا باللجوء ء إلى الإغراق في 
الرمزيّة» وآنه لا مانع في العقلٍ يمنعُ OF‏ يكون أضلْ العبارة هكذا: 

Os ein‏ وَادِي Glad IK‏ ويأخذون طريقٌ الْحَجّ إلى Ks KG‏ فاستغْنّى 
المترجمونَ عن LEY‏ إلى عباراتٍ رمزية مختلفة « Sobel‏ الذي posal ale‏ 
في هامش التفسير التطبيقي للكتاب المقدّسء فقد كتبوا Lp‏ على فقرات بشارة 
المزمور الرابع والثمانين قآلوا فيه ما يلي: 

كانت الرحلة إلى الهيكل تَمْرُ بوادي البكاءِ (RAS‏ ولم يكن تحديدٌ 
موقع abs‏ بهذا الاشمء daly‏ كان اشماً رمزياً لأوقات الضراع والدُموع . .. الأرجح 
Of‏ وادي البكاء ليس مكاناً في الواقع؛ بل هو رمز لوادٍ يابيس on‏ 

وليس لي تغليقٌ على هذا الشَّْح الصريح سوى ST‏ أقولٌ حَمْس ملحوظات: 

الأولىة الحمدٌ له الذي يأبى إلا slat of‏ الحقّ؛ فانط by pate!‏ التطبيقيِينَ 
بما Eig‏ سابقاً Sli]‏ والاستدلالٌ عليه وهو الإدخال القصدِيٌ jeg‏ في تراجم 
اش بشارة pe)‏ الرايع والقمانين با a‏ على کا تك أل على الا 
لإخفائها فقالوا: "بل هو رمز لواد “onl‏ 
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الثانية: أن BY‏ إلى اضطراب مفسّري الكتاب المقدّسس في تفسيرهم 
التطبيقيٍ ولجوئهم فيه إلى الرمزية الشديدة الغموضء والكتمانية القضدية 856 بَعْدَ 
852 وإصرارهم العنيدٍ على edb‏ البشارة. 

الثالثة: الثالثة: إنهم استغفلوا Jet‏ بحشو كلمة الهيكل ههنا؛ ومعلومٌ أن نخدت 
ely‏ المسجدٍ الأقصى - والذي aed‏ اليهودٌ: الل عدا الجافلين - لم يَكُنْ 
فى حياة داو SHES‏ وإنما جُدّدَ بناؤه في عَهْدٍ ابنه Beale‏ او 

وعلى Js‏ حال AL, (REG‏ الكغبة Isl Hie‏ الهياكل ell‏ في الأرض 
لعبادة الله وأَعْظّمَهاء وأكندها زار $a (babi,‏ 

الرابعة: الرابعة: إنهم بعدّ كل ذلك التعسَف اعترفوا أنه لا Ley‏ في فلسطينّ وادٍ 
a‏ : وادى ASS‏ المُقفر يودي إلى الهيكلء واعترافهم هذا Cath‏ مقصوديء وهو 
SI‏ هذه البشارة ن على وادي AK‏ مَكَةَ الشديد الجفاف» وهو فغلاً يؤدّي إلى 
هيكل الكعبة. 

والخامسة: إنهم لكونهم غير مقتنعينَ بهذا التفسير التطبيقي التعسَفي أظهّروا 
pq tbls‏ فوراً ورجّحوا OF‏ اشم وادي el‏ المُقْفِر اشم رَمزيّ؛ Lal‏ أنه Fe‏ لأوقاتِ 
الصراع» Gly‏ أنه رمز لواد يابس» وهذا الترجيحٌ منهم هو هَدّفِي الذي أشعى إليه في 
هذا الحث: 

وإنما CS‏ هؤلاءٍ اللاهوتيّون ذلك تحاشياً منهم عن الاعتراف بالحقيقة: 
ولكنْ على كل حال أستطيغ Of‏ آخد بالاستناد إلى ما كتبوه المعلومة اليقينية التالية: 

الهيكل المذكورٌ في البشارة والذي تمر طريقُه بوادي البكاء المففر هو رمز 
للكعبة المشرفة؛ OG‏ الطريق إليها مِنْ جميع الجهاتِ لا 5a‏ بالأودية المقفرة 
التي cles 255 Y‏ والمحاطة بالجبال ون جميع الجا digas‏ همي هذا اعكرائهم 
OL‏ وادي LSI‏ اشم رمزيٰ ی لواد Gul‏ لا وجو له في أورشليم ولا في فلسطينٌ 
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النموذح الخامش: الترجمة العربية للكتاب المقدّس المترجمة عن الطبعة 
dig ly)‏ المفحة الضادرة tau‏ م والتي نشرثها جمعية المحافظة على 
الإنجيلٍ في نيويورك بأمريكاء سنة, ٤م C55‏ على غلافِها الخارجي ما يلي: 
تزجمة العالّم الجديد» رس ale‏ لسرت ييا ppt‏ وهي منظمة 
مسيحية تتبلّى الأفكارٌ الصهيونية» وقد انتشرث في بلاد أوروبا وأمريكا في القرنٍ 
العشرين المتظماتك المسيسية change AN‏ ركان ببع اشرما هكا SVG‏ 
sea‏ للتوزيع عنْ مائةٍ وثلاثة وأربعينَ مليون نشخة: CaS y‏ على الصفحة الثانية 
منها العبارة التالية: 
antl Sie"‏ الإجمالي لكل طبعاتِ ترجمة العالّم الجديدٍ ٠٤١١١٤١۸0۷۷‏ 


Ne 4 


وقد وَرَدَ فيها نص البشارة في المزمور ٠١-٤/۸٤‏ كما يلي: 
ققدم قم bea‏ في Bila‏ على sl AES plot‏ “نا Lott deaf‏ 
ag‏ بك وشل بيتك فِي قُلُوبِهم! ': Oy 8s ei‏ في مُنْخَمْضٍ وادي شجَيِراتٍ الْبَكَا 
cpa‏ او أيضاً bbs" plats ds pen eS dL‏ مِنْ شاط إلى نَشَاطِ 
sll ety 5 sale‏ الله في by SY” Sie‏ وَاجِدًا في دِيَارِكَ LAH‏ مِنْ All‏ 
اتوت الوقوف عَلَى Hall‏ في بَئِتِ إلهي]. 

راس J‏ زياد Gules‏ على حك dar gall‏ لغار سو أن Shel‏ على التقرة 
السادسة ونضّها: 

['يَعبِرونَ في Waits‏ وادي شجیرات الْبَكَا Lal legs Sj‏ بالبركاتِ 

ويتضمّن Gal‏ ثلاتٌ نقاط كما يلي: 

النقطة الأولى: أن هذه التؤجمة قَرَنَتْ بين Ala‏ والوادي بالإضافة: 


agi 
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فقد أضافث تزجمة شهود 8585 Leal‏ منخمّض إلى daa)‏ وادي» 13553 فيها: 
فى مُنْخَمْضِ وادي» وهذه GLEY!‏ يُفَهَمْ منها مزيدٌ من الانخفاض, أي paises‏ في 
مُنْخَمْضِء ولا يدل ذلك إلا على منخفَّضٍ الوادي الذي فيه الكعبة؛ OY‏ مقع الكغبة 
في أَخْمْضٍ بفعة في المسجدٍ الحرام» وهو في أخفض بُفْعةٍ في ISS‏ مَك ولا طريقٌ 
إلى IK‏ مَكَةَ ومسجدها وكعبتها إلا منْ خلال الأودية المتخفضّة المحيطة بها من 
جميع الجهات. 
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النقطة الثانية: Of‏ هذه التزجمة C55‏ بين ot set‏ والْبَكَا بالإضافة: 

فقد أضافث Lee gs‏ شُهود يَهُوَه ot hl‏ لَفْظ: AKA‏ فقالث: 
ot peed‏ الْبَكَاء Ay‏ هذه BLEW‏ هنا غير المسبوقة فى الترجمات السابقة محاولة 
ياقسة Le‏ البشارة عن دلالتها dow pall‏ على واذي AK‏ وإغراق فى Age‏ 
ولْجُوءٌ إلى الإشاريّة البعيدة؛ فأذخجلث كلمة: tol eed‏ للإيهام (KG OL‏ نوعٌ مِنْ 
أنواع BEY SAN‏ له Ky‏ مَكّة. 

والنقطة الثالئة: OF‏ هذه التزجمة قَرَنَتْ بين البركات Leal‏ فقالت: 
ََحَوَّلُونّهِ ينبوعاء Lal‏ بالبركات يتَسَرْيَلُ المعَلّمْ: 

ولعلّ هذا الاقترانَ في تزجمة oped‏ يهو إشارةٌ إلى مُعْجِرَّةٍ تكثير الماءَ في 
Gly‏ كثيرة على GE Il ay‏ فأشارث od!‏ إليه بلفظ: الْمُعَلَّم» وهو وإِنْ كان مِنْ 
أؤصاف Bal‏ بنضٍ القرآنٍ الكريم (البقرة:۱۲۹ و١١٠‏ وآل عمران:54١‏ 
fecal‏ ل أن الرمرقة فيه اة Geet SEN‏ بهذا الوضفه وضف 
ال 


parts 


Ul,‏ بالنشبة ell 25S‏ القليلٍ فقد وق OSL Gly Ble Baad‏ الله تعالى» 
منها مرّتان في يوم الحديبية؛ 31 GAS‏ الماءً القليل في روه المصنوعة منّ الجلْدِ 
المخصّصٍ لحفظ الماءء وكثّرَ الماءً القليل فى بئر الحديبية الجاف» وفى كلتا 
الحادثتين تَسَوْبَلَ المعلّمْ محمدّي4 بالبركات» وحَوّلَ الماءً القليل tLe gy‏ ففارٌ الماء 
ob,‏ منه أل وحمشمائة صحابي» وَسَقَوا دوائهم؛ OY geil | thay‏ 
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وقد ذَكَرَ SUS‏ قاموس الكتاب LAS‏ عند كلمة (KB‏ تفسيرين ل وادي 
البكاء بلفظ SID Le]‏ على عدم الجزم واليقين فيما فشرواء وهما ما OO gly‏ 


أحدهما: Li]‏ أنه طريقٌ تؤدّي إلى أورشليم» وفيها SUT‏ يَشْرَبُ منها المارٌ 
dated! loli‏ 


وثانيهما: Lal‏ أنه وادي جهنّم. 

ولكونٍ OS‏ القاموس غير مقتنعين بهذن التفسيرئن تراجعوا فورا Ly SAB‏ 
أن كلمة بَكَا Baca‏ وردت فى المزمور 5/84 على سبيل الاستعارة» وأنْها قد تعنى 
اسان 

AGI‏ لأنَ السياق Shee‏ عن بيت Lat‏ الله تعالى فيه بالتسبيح والتهليل 
parma‏ ول" ينطيق كلك إلا على LS‏ ای فى Ke IEG‏ الم ` 

ثانيا: لأنهم اضطربوا وتراجعوا سريعا Lec‏ فَسَروا به» ورجّحوا وُرُودَ كلمة 
بَكَا Baca‏ على سبيل الاستعارة. 
بَكا Baca‏ بأنها قد تعنى بَلَسَان. 1 1 

وهذا التعليقّ منهم والاضطرابٌُ والتراجعٌ والترجيحٌ والتفسير الأخيرٌ دليل 


الأمر الأؤل: SF‏ اشم وادي البكا في هذه البشارة رمرٌ لمكانٍ Lad‏ إخفاؤه 


وتحيّروا فی تحدیده. 

الآقر ot: yi‏ كلمة بلضان عيعا Cond‏ حشرا gals) ital‏ هذه SLi‏ 
غموضا وإبهاما. 

الأمر الثالث: OF‏ إجماعاً Ge‏ المتزجمينَ والكاتبينَ القدامى والمُحَدَئين 
Las‏ في هذا الموضع إصزف البشارة فيه عمّا سيقث له. 
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والأمر الرابع: OF‏ التغيير في نفس المؤضع Sate‏ على اختلاف الزمانٍ 


Cer ~ polly والمكانٍ‎ 

وبذلك أصبح تعليقهم واضطرابهم وتراجغهم وترجيخهم وتفسيزهم شهادة 
شاهدٍ مِنْ أهل eet‏ على sald‏ وهو ما يلي: 

Ng‏ أن التحريف Line! Grea‏ والإغراقٌ ذ في الرمزيّة قد وقعافي 
بشارة py‏ المزامير ۸/٠-١١ء‏ وبالذَاتِ في الفقرة السادسة tephra!‏ لكك 


المركزية فيها: بَكَةَ de‏ لِصَرْفِها عن الدلالة الصريحة على هذه المدينة التي هي 
أعظم وأَشْهَرْ بز ديت في الي gs‏ التي Cael‏ اكوم الأنياء Blan‏ وفيا 
Ji‏ آخز خي السَماءء والتي ورد اشمُها في القرآن الكريم مرّتين؛ مرَةً باشم: ASS‏ 
en e‏ 

pal age‏ اھا کے تیر ol‏ رمان اراتا ہے ورات ند را 
التحريف القضدِيٌ المتعكد والإغراق في الرمزيّة غير محمّمَيْنِ لأهدافهم؛ إذ }5 
ERD‏ ا ا ليا 
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و 


ba |‏ تة 


وفيها نتائجُ البحث والتؤصياث : 
النتائخ 
gb eas‏ هذا البحث كما يلى: 
GI‏ الكتابُ المقدّش ملية بالبشارات التي 323 بالإسلام ونييّه وبلدته 
ورم التحريف المستمرٌ الواقع فيها إلا أن العلماءَ المختصّينَ استخرجوا منها 


Sb Glee‏ به» ومن ضفنها البشارةٌ بِبَكَةَ UKs‏ المكرّمَةٍ في سفر المزامير 
.١١-5‏ 


Litt‏ ثانيا: عادة Lal‏ الكتاب المستمرّةٌ فيهم التحريف والتبديل في صوص 
الكتب المقدَّسِةٍء وبخاضة فيما Gla‏ منها بالإسلام؛ إِذْ يحاولون طمس البشاراتِ 
بالنبي محمد وببكة مَكّةَ وبيتهاء ولكن sell‏ اللاجقٌ منهم ما أخفاة السابق. 

se‏ انت ك Goud‏ وقوع الرمزيّةٍ في الأسفارٍ المقدّسةٍ عند أهلٍ الكتاب» 
بإعطاءٍ الكلمة ذاتٍ العلاقة الهامَة في البشارة لَفظاً أؤ اشماً غامضاً غموضاً قليلا أو 
كثيراً ipa‏ عن الدلالة الواضحة الصريحة على ما She‏ به مها يخط وين 
الإسلام. 

رابعاً: أثبتَ SF dol‏ النصوص الجديدة للبشارة المحوّفة يبقى في ألْفاظِها 
المختارة ما له Sls‏ باللفظ والاشم الصريح المحذوف يُشتدل به على وجود 
أضلهاء وصِحَةٍ الاستدلالٍ بهاء وغالباً ما O55‏ التعلّقُ بصفاتٍ المحذوف التي لا 
Vagal‏ بالتأويل» فتصير الصفاتُ شقيقة التصريح. 

خامسا: Lot GES‏ الحقيقة Wo‏ 559 مِنْ الرمزيّة في بشارة poe‏ المزامير 
AK‏ البلد الأمين وأؤصافهاء ومن الرفزيّةٍ استعمال جساب LESH‏ الكبير الذي 
تَفْهِمُه طبقة معيّنة ogi I Ge‏ والأحبار» ويَخْفى على الجمهور ٠‏ مِنْ الناس والعوامٌ» 
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وهذا يعني أن البشارةً 1K‏ مَكَّةَ ذكرث في بعض BS‏ العهدٍ القديم مِنَ الكتاب 
المقدّس بالتصريح باشههاء ولكنّ المحرّفينَ غيّروا مواضعَ التصريح واكتفوا 
بالتلميح بإشاراتٍ ورموزٍ وحساب الجُمَل الكبيرٍ المناسب لمهم فئةٍ معينة؛ ولكنْ 
لما اهتدى بعض الربانيِينَ والأحبار واعترفوا بهذه البشاراتٍ ودلالاتها؛ صارث 
مواضعٌ التلميح والغموض geil el Ble‏ 

سادساً: 3p‏ هذا البحثٌ اختلاف on‏ الكتاب dial‏ باختلاف التراجم 
والطبعاتٍ اختلافاتٍ يَصْعْبُ التوفيق بينها؛ فكل مترجم يترجمٌ على حسب ما فهم 
من Gall‏ ومِنْ هنا وقعَ الخلل الكبي فيها باستمرار التحريف في أسفارهاء بحيث 
اختلفث التراجم اختلافاتٍ كبيرة» وصارث نفش التزجمة الواحدة منها تختلف 
طبعاتها اللاحقة عن الطبعات السابقة لها. 

سابعاً: أظهر هذا البحثُ معجزةً قرآنية غيبيَةَ تحدّتٌ عنها OT all‏ الكريم؛ إِذْ 
وصف هذه الكتب بالتحريف بصيغة المضارع DIA‏ على الاستمرار: يحرّفون» وق 
أشريث قلوبُ Lal‏ الكتاب CS‏ العمل بهذا الفغلٍ المضارع» وكأنهم يُصِرّون على 
dle oly‏ الوخي القرآني بخصوصٍ أسفارهم المقدّسةء وما زال التبديلُ معمولا 
به عندهم بشهادة الواقع المعاصر. 

ثامناً: pb, Cede Tha CT‏ التحريف الذي Lb‏ عليها في 
عصور مختلفةٍ إلا أنها لا تخلو مِنْ إشاراتٍ واضحة إلى دين الإسلام ونه وبلدته 
OT,‏ الرفزيّة والتأويلات البعيدة التى يلجأ إليها المُحَدّفون مِنْ أهل الكتاب لا 
reins‏ في صرف البشاراتٍ ie‏ دلالاتها ates‏ ناف إذا نظونا إلى أن 
بعض المهتدين مِنْ علماءٍ أهل الكتاب الذين أسلموا قد أَلْمُوا Les‏ 535 09 فيها 
البشاراتٍ الإسلامية» ويركّزون على 53 ما gh‏ منها. 
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التوصيات: 


Nol‏ أوصي طلبة pL!‏ بمتابعة البحث في الأسفار المقدّسةٍ عند أهل 
الكتاب لاستخراج مؤيّدات صدق الإسلام وعالميئته وبراءته من التعضب والهوى. 

e Lai oe pee Lt‏ ڪن ene raat a‏ د و 
تك التى ys dant‏ 


‘we‏ ال geal‏ عدي الستلمين بطم عار اله ا Lalas‏ ما يتعدق 
e as‏ أا ا افا 
لهم بإحسانٍء 4 421 دعوانا أن at deol‏ ربٌ العالمين. 
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العوامش والتعليقات 

)1( لسان العرب .441-440/٠١‏ والقاموس المحيط F/T‏ ومختار الضحاح» ص 
۳ مادة: Ke‏ ومَكة. 

(۲) تفسير الطبري ۰٠٠۹/۲١‏ الآية لاه من سورة القصص. ولسان العرب ١157/١5‏ ماذّة: 
حرم. 

() لأسماء مدينة Ke‏ انظر: معجم البلدان 187-181/8. 

)£( معجم البلدان -£V0/)‏ 

)2( معجم البلدان VAY/0‏ 

)1( معجم البلدان .555-5514/١‏ 

(۷) تفسير القرطبي .194/٠١‏ وانظر: تفسير الطبري 2050/١5‏ والبيضاوي ص۷٠۳ LV‏ 
من سورة النحل. 

TY O/E من سورة الزخرف. ومعجم البلدان‎ ١ RV A-VAIYO تفسير الطبري‎ (A) 

(A)‏ تفسير الطبري 747/١‏ الآية ٣‏ من سورة التين. والبيضاوي ص AY‏ ومعجم 
البلدان YOUN‏ 

)٠١(‏ تفسير الطبري ۲۷٤/۱۳‏ الآية ۳۷ من سورة إبراهيم. 

(۱۱) معجم البلدان 584/5. ولسان العرب 717/5 و ۲۳۰. FL‏ بسس» نسس. 

.۲٠۷/۲ معجم البلدان‎ (VY) 

(۱۳) معجم البلدان ١77/5‏ و VY‏ ولسان العرب VIA‏ مادة: قدس. 

.٠* من سورة البقرة» ص‎ VEE AV تفسير البيضاوي»‎ )١5( 

OL (10)‏ العرب 054/١١‏ مادة: قبل. 

OLS (11)‏ العرب ٠۷۱۸/١‏ مادة: كعب. ومعجم البلدان 455/4. 

OL )1(‏ العرب 2555/١‏ مادة: ثوب. والحَمَويّ» معجم البلدان E/E‏ 

511/١ تفسير الطبري 2011/17 الآية ۲۹ من سورة الحجّ. ومعجم البلدان‎ (VA) 
مادة: عتق.‎ VNU و 87/5. ولسان العرب‎ 
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OLS (14)‏ العرب 2.15/١‏ مادة: بيت. ومعجم البلدان .019/١‏ 

)1( بتصرف من: معجم البلدان .1817-١181/5‏ ودائرة معارف القرن العشرين PYG‏ 
اا 

(١؟)‏ بتصرف من: معجم البلدان 47/١‏ 154-5. ولسان العرب ١41/5‏ مادة: نورء 
V/V‏ مادة: حرم. ومرآة الحرمين ١/5؟1.‏ 

(۲۲) بتصرف من: معجم البلدان 577-54577/5. وابن منظورء OLS‏ العرب Bole 297١8/١‏ 
كعب. ودائرة Gyles‏ القرن العشرين VOY-VENIA‏ 

)11( بتصرف واختصار من نفس المصادر السابقة. وانظر مروج الذهب ."54-58/١‏ 

)۲٤(‏ تفسير الطبري 4-17/717 27 عند تفسير الآية >٤‏ من سورة الور بتصرّف. 

(5؟) البداية والنهاية ,174-11/1//١‏ باختصار وتصرّف. 

(V1)‏ بتصرف is‏ تاريخ الطبري VAO-YAT/Y‏ والسيرة النبوية ۱۱٩۹-۱‏ . وانظر: 
OLS‏ العرب 01/4 مادة: أسف. ومروج الذهب ١/#859و804.‏ والأعلام ٠١۷/۲‏ و 
gVo/o‏ 0/؟ة: ؟. 

cry‏ انظر الأحاديتٌ الدالّةَ على فضائلها في: صحيح البخاري» كتاب فضل الصلاة في 
مسجد مكة والمدينة» باب ١‏ الأحاديث بالأرقام ۱۱۸۸ و ۱۱۸۹ و ١۱۱۹ء‏ 5 DUS‏ 
الحجّ» ٤١ SL‏ قضل الحَرّمء حديث رقم 215817 وكتاب جزاء الصيد» باب ۸ 
الأحاديث بالأرقام ۱۸۳۲ و ۱۸۳۳ و VATE‏ وكتاب المغازي» باب ٩١‏ حديث رقم 
40 وهي في فنح الباري ٦۳/۳‏ و٩٤٤‏ و EV-EN/E‏ و ۲۰/۸. وصحيح مسلم 
0 كتاب المساجد» حديث رقم .5٠١‏ و ۹۸۳/۲-٤۱١۱ء‏ كتاب الحج» باب 
4 فصل الحم والعمرة» حديث رقم 2180٠‏ وباب AT‏ تحريم مَكَةَ Latte‏ وخلاها 
de eds‏ بالأرقام Vor‏ و1884 و1755 وباب BAT‏ عن حَمْلٍ CASS‏ 
aK,‏ حديث رقم 21851 وباب 44 فضل الصلاة بِمَسْجِدَيْ As‏ والمدينة بالأرقام 
1845-64. وسنن ابن ماجه 2301/١‏ أبواب إقامة الصلاة» باب ۱۹۲ ما جاء في 
فضل الصلاة في المسجد col pall‏ بالأرقام ٠٤٠١٤-٠٤١١‏ وفي مسند الإمام أحمد 
عن جابر. 
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eyed cm‏ شبرى uy sail UK‏ اين Seawall‏ الجراف jest ab‏ فيه. معجم البلدان 
5 وه/18» والسيرة النبوية YEU)‏ ويَضِْعُبُ OV‏ تحديد موقعه بسبب 
التوسعات التي أَلْحِقَتٌ بالمسجدٍ الحرام. 

)14( انظر: صحيح البخاري» OLS‏ أحاديث الأنبياء» الأبواب ٠-817‏ 4» وهي في فتح 
الباري /«4505-45» بأرقام الأحاديث: 4717-7411 5. وانظر: القاموس الإسلامي 
Voy Fg ۱/۲‏ . 

(۳۰) انظر: قاموس الكتاب المقدس ص ۳٦٦-۳٦۱‏ و VAY 9 TEES ٤۳۲-٤۳٠‏ 

)1( انظر: صحيح البخاري» كتاب المناقب» باب ١8‏ خاتم السبين» حديث رقم Yor’‏ 
وه “2*5 وهما في فتح الباري 558/5. 

(؟") قاموس الكتاب المُقدس» ص ۱۸۸-۱۸۷ ولا50. 

1099 ٤۹ص المقدّس بمحمديّق»‎ tS هل بشر‎ rr) 

OV yo قاموس الكتاب المْقَدس»‎ CE) 

(5") انظر كتابّه: اليف الممدود في !35 على أحبار اليهود؛ ص 7-١‏ و ص٤۱۳‏ 
بالاختصارء والأعلام VAY‏ ومعجم ceil gall‏ 41/0 وإيضاح المكنون» 2405/١‏ 
وهو ملحق GAS‏ الظنون ce V/¥‏ وهديّة العارفين» »٠٠۲/١‏ وهو ملحق بكشف 
الظنون ه/007. 

(5*) السيف الممدود فى الدّد على أحبار اليهود» OA yo‏ - 55 باختصار. 

(FV)‏ السيف الک فى oN‏ عل اجا اليهود» ص ١8١-١59‏ باختصار. 

VA00 التفسير التطبيقى لاب المقدس» ص‎ (YA) 

(9") السيف اد الدد على Ak‏ ا ص" وه؟ و۲۷ باختصار. 

08g ی‎ dames pedal LSI وض عل يقر‎ 

. 599-087 المسائل من‎ Fergal LS ce 58-0 انظر تفصيل الدماء في: المغني‎ )5١( 

(ey)‏ انظر الرّدَةَ وعبادة الأوثانٍ وآلهة الأمم والعجول الذهبية وانتقام الله منهم: موسوعة 
اليهود واليهودية» ۳۷۲/۱ و5-408١41»‏ وقاموس الكتاب المقدّس: ٠۸٤-٠۸١‏ 
و ۳۹4-۰ ولاه:-مره: وه١ه-لاوه‏ و و 4A0-40£ 9 VVA‏ _04*\~ 
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)٤١(‏ المغني fod OLS ۲١۹-۲۲۲/١‏ المسائل من .1۲۸-٦١١‏ وصحيح البخاري؛ 
كتاب الحجّ» باب VA‏ الطواف على وضوءء حديث رقم 2155١‏ وهو في فتح 
الباري557/7. 

8( انظر الهامش .٠١‏ وقد وردت عبادتهم الإله تموز في سفر حزقيال 2١54/8‏ وانظر 
قاموس الكتاب المقدس» ص 577. 

)£0( انظر الهامش ¥ 2 وانظر قاموس LS‏ المقدس» E44 yo‏ 

ce)‏ انظر الهامش ey‏ وانظر كتاب إظهار الحق ؟/515-09/8. 

cevy‏ انظر الهامش 7:. وانظر كتاب إظهار الحق ؟/515-09/8. 

(LA)‏ قاموس الكتاب المقدّس» VTO-V¥4 yo‏ و008. 

(59) انظر الهامش cy‏ وانظر كتاب إظهار الحق ؟515-059/8/5. 

(00) انظر فضائل يوم عرفة في صحيح البخاري» OLS‏ الحج» باب AO‏ صوم يوم عرفة» 
۸ وهو في فتح الباري7/١51.‏ وسنن ابن ماجه بأرقام الأحاديث: ۳٠٤۷‏ و 
GHA‏ 404 

)0( انظر الأحاديتٌ Bias‏ على فضل الصلاة في المسجدٍ الحرام في: صحيح البخاري» 
OLS‏ فضل الصلاة في مسجد مكة والمدينة» باب ١‏ الأحاديث بالأرقام: ١١84‏ 
و۱۱۸۹ و۰۱۱۹ وهي في فتّح الباري UNIT‏ صحيح مسلم ٠١١1-5‏ كتاب 
الح باب44» فضل الصلاة بِمَسَْجِدَيْ مَكّةَ والمدينة بالأرقام: 4 1597-1+9. 

)07( قاموس الكتاب المقدرّس 2 NAVA‏ 

VEY فضل التهليل» حديث رقم‎ ٠٤ صحيح البخاري» كتاب الدعوات» باب‎ hil (or) 
.701/١١يرابلا وهما في فتح‎ VEN ES 

)£ 0( انظر: الموسوعة الميشرة فى الأديان والمذاهب المعاصرة؟/54/8. 

١ .۱۸۷/٥نادلبلا معجم‎ )55( 

SES (04)‏ المقدّش» الترحجمة العربية المشتركة؛ ص NYO‏ 

.17؟١ص التفسير التطبيقي؛‎ Beth المشتركةٌ»‎ dy yall المقدّش» الترجمة‎ SES (ov) 

«6۱0-۹ غزوة الحديبية» بالأرقام‎ ٠١ صحيح البخاري» كتاب المغازي» باب‎ (0A) 
EV وهي في فتح الباري‎ 

)04( قاموس الكتاب «haat‏ ص VAA-VAV‏ و007. 


ھ٠٤١١ محرم‎ )0١( مجلة جامعة أم القرى لعلوم الشريعة والدراسات الإسلاميةء العدد‎ ٠١ 


المراجسح 


cB ys Lill دار الكتب المصرية»‎ Nb باشاء إبراهيم رفعت» مرآة الحرمين»‎ -١ 
ھ /1975م.‎ ٤ 


؟- البيضاويء عبدالله بن عمرء أنوار التنزيل وأسرار التأويلء دار الفكرء VEY‏ 
۲م 


-٣‏ الجهني» مانع حمادء الموسوعة الميسّرة في الأديان والمذاهب المعاصرة 
دار الندوة العالمية» cob‏ الرياض» ٤ھ‏ م 

ole -4‏ خليفة» مصطفى بن tlle‏ والبخدادي» إسماعيل باشاء كشف الظنون 
عن أسامي GSI‏ والقنون» وإيضاع المكدو» وهدية العاوقين: دار الذكرء 


E‏ ۲م 


ه- ابن حجرء أحمد بن علي» فتح الباري شرح صحيح الإمام البخاري» بإشراف 
الشيخ عبدالعزيز بن بازء ترقيم محمد فؤاد عبدالباقي» رئاسة إدارات البحوث 
العلمية والإفتاء والدعوة cola Ys‏ الرياض. 

آك- الحموي» ياقوت بن عبدالله» معجم البلدان» دار الفكرء بيروت. 

-v‏ الرازي» محمد بن أبي GK‏ مختار الصحاح» مكتبة لبنان» بيروت» ۱۹۸١‏ م. 

۸- الرّركلى» خير Copal‏ الأعلام دار العلم للملايين» بيروت» Vb‏ ٤م‏ 

)9 السقارء منقذ محمود» هل بشر الكتاب المقدّس بمحمد 3 مكتبة النافذةء 
القاهرة» 2١‏ 5١١5م.‏ 


Gals ol آي القر‎ bob عن‎ OL الطبري» أبو جعفر محمد بن جرير» جامع‎ -٠ 
م.‎ °٩۱ ۱ھ‎ Vb محمود شاكرء دار إحياء التراث العربی» بيروت»‎ 


[بِشَارَةٌ سفر المَرّامير Ky‏ المكرّمة ..../ د. محمد أحمد ملكاوي ۴۸۱ 


-١‏ عبدالملك» بطرس وزملاؤه» قاموس الكتاب المقدس» مجمع الكنائس في 
الشرق الأدنى؛ (Yb‏ بيروت» الاوام. 

1- عطية اللهء cesT‏ القاموس ce Mew‏ مكتبة النهضة المصريةء القاهرةء 
۲۳ھ م 

-١‏ الفیروزآبادي» محمد بن يعقوب» القاموس المحبط› دار الجيل» بيروت. 

4- ابن قدامة» عبدالله بن أحمدء المغنى» تحقيق الدكتور عبدالله التركى وزميله 
هجر للنشرء القاهرة» ط oY‏ ۱۲٤۱ھ‏ 1997١م.‏ 

-١6‏ ابن كثير» إسماعيل بن عمرهء البداية والنهاية» تحقيق محمد النجارء مكتبة 

5- ابن ماجه» محمد بن يزيد» سنن ابن ماجه» تحقيق محمد مصطفى الأعظمي» 
شركة الطباعة العربية السعودية» الرياض» Tb‏ ٤۰٤۱ھ‏ 9854١م.‏ 

۷- المسعودي» على بن الحسين» مروج الذهب» دار الكتاب العالمى» بيروت» 
yb‏ ٩۱۹۸م.‏ 

- المسيري» عبدالوهاب» موسوعة اليهود واليهودية والصهيونية» دار الشروق» 
القاهرة» ط٤»‏ ۸٠٠۲م.‏ 

14- المكناسى» عبدالحق بن سعيدء RE‏ الممدود فى 3551 على أحبار اليهودء 
تحقيق الدكتور موسى البسيط» where Vb‏ 8١٠5م‏ 

۰- ابن منظورء محمد بن مکرم» لسان العرب» دار صادرء بيروت» ۱۳۰۰ه. 

-١‏ النيسابوري» مسلم بن الحجاج» صحيح مسلم» ترقيم محمد فؤاد عبدالباقي؛ 
رئاسة إدارات البحوث العلمية والإفتاء والدعوة والإرشاد. الرياض» ۹ هھ 
۹م 


0207 مجلة جامعة أم القرى لعلوم الشريعة والدراسات الإسلامية» العدد )01( محرم ١١٤١ھ‏ 


7 ابسن هشامء عبدالملك» الشسيوة النبوية»› تحقيق مصطفى السقا وزملاء 
دار الكنوز الأدبية. 

7 نح الهندي» رحمت الله بسن خليل الكيرانوي» إظهار الحق» تحقيق محمد أحمد 
ملكاوي» الرئاسة العامة لإدارات البحوث العلمية والإفتاء والدعوة LEV y‏ 
الریاض»› ١٠5١ه‏ 1989م. 

(Yb وجدي» محمد فريد» دائرة معارف القرن العشرين» دار المعرفة» بيروت»‎ Ng, 
RY 


الأولى: Soe‏ العربية المترجمة عن النسخة السبعينية اللاتينية الكاثوليكية: 
وهي نُشخة إغناطيوس زيادة مطران بيروت» الطبعة الأولى سنة 1947م ثم 
نشرتها داز الكتاب المقدّس في الشرق الأؤسطٍ عام 19195م. 

الثانية؛ افك العربية Lae toll‏ عن القسخة العبرانية البر وتستائنية eal‏ 
العبرانية واليونانية: وهي التي نقلث عنها داز الكتاب La‏ في العالم 
sal‏ + اوت ما ا جدود س ED‏ وأعادث طباعئها شركة 
روبرت هارتنول في بودمن كورنول ببريطانيا العظمى» سنة ١۱۹۸م»‏ وأعيدث 
طباعتُها عام ١194م‏ وهي psi‏ الطبعة التي تعاونث على إصدارها داز 
الكتاب المقدّس فى الشرق الأوسطهء ودار الكتاب المقدس فى EMSS poe‏ 
(beh‏ الثانية في القاهرة سنة ۱۹۹١‏ م» ومثْلُهما تماماً طبعة كنيسة الأنبا تكلا 
هيمانوت القبطيّة في الإسكندرية بمصرّء والمدؤنة على الإنترنت. 

الثالثة: النشخة العربية للكتاب المقدّس التي CS‏ عليها عبارةٌ: SUS‏ الحياة 
ترجا اتسر وهي Srl‏ القائية الو رفانت وقد gad‏ الطبعة الرابعة 
جي سي سنتر» القاهرة» ۱۹۸۸م» وأعيدث طباعتُها في الأعوام ۱۹۸٩‏ و۹۹۱٠‏ 
eV 44 5‏ وكُلّها مطابقة حَرْفِيَاً لطبعة الكتاب المقدّس التي CS‏ عليها عبارة: 


[بِشَارَةُ فر ر المَرّامير Ky‏ المكرّمة . .../ د. محمد أحمد ملكاوي YAY‏ 


١۹۹٩ السادسة في لندن عام‎ Ye حديثة» وكانث‎ dye الحياة بلغة‎ Sts 
في حاشيتها التفسيئُ التطبيقئُ‎ Ob تماماً طبعة الكتاب المقَدّس التي‎ Ub, 
للكتاب المقدّس» وقد قامث بتعريبه شركة ماستر ميديا بالقاهرة؛ وراجعثها‎ 
طبعات»‎ Be اللاهوتتين برئاسة الدكتور كينيث كانترز» وطُبعث منها‎ Se ead 
.م١1594 الأخيرة منها في بريطانيا العظمى سنة‎ als 

الرابعة: النسخةٍ العربية للكتاب plas‏ التي OS‏ عليها: الترجمة العربية 
المشتركة من اللغات الأصلية مع الكتب اا من ال جت السبعينية: وهي 
أل ترجمة عرببة اجتمع لوضعها CEI‏ مؤلفة من العلماء واللاهوتبين الذين 
ينْتمُون إلى مختلف الكنائس المسيحية الكاثوليكية والأرثوذكسية والإنجيلية 
فترجموها بلغةٍ عربيةٍ حديثةٍ ومبسّطة» واستندوا في ترجمتهم نصوص Sel‏ 
القديم إلى أفضلٍ النصوصٍ المطبوعة dtl‏ وأفضلّها عندهم توراه 
شتوتغارت المطبوعة في ألمانيا عَِدَّةَ طبعاتٍ ما بين Gale‏ 9748١-191/5م,‏ 
وقد تعاونث jlo‏ الكتاب diel‏ في الشرق الأوسط وجمعية الكتاب 
المقدّس في OLS‏ على إصدار هذه الترجمة في طبعتئن: إحداهما لإرضاء 
ALI SST‏ والأركوفكس: إذ اڭ Lgl‏ أسفان أبوكريفاء Canby‏ بإذن مار 
روفائيل بيداويد الأوّل بطْريّزك بابل على الكِڵدانء E‏ لإرضاءِ 
البروتستانت والكنائيس الإنجيلية: إِذْ حذفث منها أسفارٌ أبوكريفا التي يرْقُضُها 
البروتستالت: وقد طعت ال شخان المذكورتان the‏ عات كانت Ag‏ 
منها عام ceva ay‏ اا عام e440‏ 

الخافسة: cll‏ ج العرينة للات dee toll dts‏ عن الطيعة الاتكلبزية 
المنقحة: وقد کرت الما س اذاي قم نكر ها حصي التحافظة على 
الإنجيل في نيويورك بالولاياتٍ المتحدة AS wl‏ سنة GS gph eet‏ على 
غلافها الخارجيّ: تزجمة العالم الجديدٍء وهي النشخة التي تعترف بها منظمة 
شهود يَهْوَء وقد طْبعث بثمانٍ وستين لغةء Sy‏ على الصفحة الثانية منها 


ھ١٤١١ مجلة جامعة أم القرى لعلوم الشريعة والدراسات الإسلاميةء العدد )01( محرم‎ ٤ 


العيارةٌ الغالبة: "306 aa‏ الإجمالي لكلّ طبعات ترجمة ols‏ الجديد 


Naw, 


." شخة‎ VENEEOACOVY 


-١‏ الكتاب المقدّس: التراجم والطبعات الإنكليزية الخمس: 
الأولى: ترجمة الكتاب المقدّس المعتمدةٌ بتعديلاتِ جون ستيرلنغ: نشرثها 
جامعة أوكسفوردء لندنء بريطانيا العظمى» ونضّها نفْسُ نص نسخة الملكِ 
جيمس» وكانت الطبعة الأولى سنة 1994م والطعة dal yl‏ سنة 1995م. 
الثانية: New International Version‏ » الترجمة العالمية الجديدةٌ 
للكتاب المقدس: أصدرئها جمعية الكتاب المقدّس الدولية: وطبعتها فى 
بويووك GOL TU‏ المصحدة الامريكيةه سنة ۷ ۰ 
الثالفة: تزجمة الكتاب المقدّس بلغة إنكليزيةٍ حديثةٍ: وتضمُ جميعٌ أسفار 
أبوكريفاء أصدرثها جامعة أوكسفوردء وطبعثها في الولاياتٍ المتحدة 
الأمريكية» سنة 1915م. 
الرابعة: :Douay-Rheims Bible‏ iخة‏ الكتاب المقدّس بترجمة دوائ 
رپھر: 
الخامسة: ترجمة الكتاب (SES!‏ بلغة إنجليزية ميشرة Bible in Basic‏ 
.English‏ ۰ 


